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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1070/2009,

annettu 21  päivänä  lokakuuta 2009,

asetusten (EY)  N:o  549/2004, (EY)  N:o  550/2004, (EY)  N:o  551/2004 ja  (EY)  N:o  552/2004 
muuttamisesta Euroopan ilmailujärjestelmän suorituskyvyn ja kestävyyden parantamiseksi

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, 
jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja 
erityisesti sen 80 artiklan 2 kohdan,

ottavat huomioon komission ehdotuksen,

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
lausunnon

(1)  EUVL C 182, 4.8.2009, s. 50.

 (1),

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon

(2)  EUVL C 120, 28.5.2009, s. 52.

 (2),

noudattavat perustamissopimuksen 251  artiklassa määrättyä 
menettelyä

(3)  Euroopan parlamentin lausunto, annettu 25.  maaliskuuta 2009 (ei
vielä julkaistu virallisessa lehdessä), ja neuvoston päätös, tehty 7. syys­
kuuta 2009.

 (3),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Yhteisen liikennepolitiikan toteuttaminen edellyttää toi­
mintakykyistä lentoliikennejärjestelmää, joka mahdollistaa 
lentoliikennepalvelujen varman, säännöllisen ja kestävän 
toiminnan, optimoi kapasiteetin ja helpottaa tavaroiden, 
henkilöiden ja palvelujen vapaata liikkuvuutta.

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston yhtenäisestä euroop­
palaisesta ilmatilasta antamalla ensimmäisellä säädöspake­
tilla eli yhtenäisen eurooppalaisen ilmatilan toteuttamisen 
puitteista 10 päivänä maaliskuuta 2004 annetulla asetuk­
sella (EY) N:o 549/2004 (puiteasetus)

(4)  EUVL L 96, 31.3.2004, s. 1.

 (4), lennonvarmistus­
palvelujen tarjoamisesta yhtenäisessä eurooppalaisessa 
ilmatilassa 10 päivänä maaliskuuta 2004 annetulla asetuk­
sella (EY) N:o 550/2004 (palveluntarjonta-asetus)

(5)  EUVL L 96, 31.3.2004, s. 10.

 (5), yhte­
näisen eurooppalaisen ilmatilan organisoinnista ja käytöstä
10  päivänä  maaliskuuta 2004 annetulla asetuksella 
(EY)  N:o  551/2004 (ilmatila-asetus)

(6)  EUVL L 96, 31.3.2004, s. 20.

 (6) ja eurooppalaisen 
ilmaliikenteen hallintaverkon yhteentoimivuudesta 10 päi­
vänä  maaliskuuta 2004 annetulla asetuksella 
(EY)  N:o  552/2004 (yhteentoimivuusasetus)

(7)  EUVL L 96, 31.3.2004, s. 26.

 (7) luotiin 
vankka oikeusperusta saumattomalle, yhteentoimivalle ja 
varmalle ilmaliikenteen hallintajärjestelmälle.

(3) Toimialan, jäsenvaltioiden ja muiden sidosryhmien vaadit­
tua ponnekkaasti Euroopan ilmailun sääntelypuitteiden 

yksinkertaistamista ja tehostamista perustettiin marras­
kuussa 2006 korkean tason ryhmä käsittelemään Euroo­
pan ilmailun sääntelykehyksen tulevaisuutta, jäljempänä
”korkean tason ryhmä”. Korkean tason ryhmä, joka koos­
tuu alan sidosryhmien enemmistön edustajista, antoi hei­
näkuussa 2007 raportin, joka sisälsi suosituksia siitä, miten 
Euroopan ilmailujärjestelmän suorituskykyä ja hallintota­
poja voitaisiin parantaa. Korkean tason ryhmä suositteli, 
että ympäristölle annettaisiin ilmailujärjestelmässä yhtä tär­
keä asema kuin turvallisuudelle ja tehokkuudelle, ja vaati, 
että toimialan ja viranomaisten olisi pyrittävä yhdessä var­
mistamaan, että ilmaliikenteen hallinnalla edistetään mah­
dollisuuksien mukaan kestävien ratkaisujen löytämistä.

(4) Huhtikuun 7 päivänä 2008 kokoontunut neuvosto kehotti 
komissiota kehittämään korkean tason ryhmän suositus­
ten mukaisesti järjestelmää koskevan kokonaisvaltaisen, 
portilta portille -konseptin mukaisen lähestymistavan tur­
vallisuuden tehostamiseksi, ilmaliikenteen hallinnan paran­
tamiseksi sekä kustannustehokkuuden lisäämiseksi.

(5) Yhtenäisen eurooppalaisen ilmatilan toteuttamiseksi tarvi­
taan yhteisön tason lisätoimenpiteitä, jotta voidaan – ensi­
sijaisia turvallisuustavoitteita noudattaen – erityisesti 
parantaa Euroopan ilmailujärjestelmän suorituskykyä 
eräillä keskeisen tärkeillä osa-alueilla, joita ovat esimerkiksi 
ympäristö, kapasiteetti ja kustannustehokkuus. Yhtenäistä 
eurooppalaista ilmatilaa koskevaa lainsäädäntöä on lisäksi 
tarpeen mukauttaa tekniikan kehitykseen.

(6) Yhteisyrityksen perustamisesta uuden sukupolven euroop­
palaisen ilmaliikenteen hallintajärjestelmän (SESAR) kehit­
tämiseksi 27 päivänä helmikuuta 2007 annetun neuvoston 
asetuksen (EY)  N:o  219/2007

(8)  EUVL L 64, 2.3.2007, s. 1.

 (8) yhtenä tavoitteena on 
ilmaliikenteen hallinnan yleissuunnitelman kehittäminen ja 
toteuttaminen. Ilmaliikenteen hallinnan yleissuunnitelman 
toteuttaminen edellyttää lainsäädäntötoimia, joilla tuetaan 
uusien ratkaisujen ja uuden teknologian kehittämistä, käyt­
töönottoa ja rahoitusta. Suunnitelman tavoitteena on sel­
laisista täysin yhdenmukaisista ja yhteentoimivista osista 
muodostuva järjestelmä, joilla taataan suorituskyvyltään 
huipputasoinen lentoliikennetoiminta Euroopassa. Yhte­
näisen eurooppalaisen ilmatilan toteutusaikataulussa olisi 
otettava huomioon SESAR-ohjelman kehitys- ja käyttöön­
ottovaiheille suunniteltu aikataulu osana yhtenäistä 
eurooppalaista ilmatilaa. Molempia prosesseja olisi koor­
dinoitava tarkasti.
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(7) Yhteiset hankkeet, joilla pyritään avustamaan ilmatilan 
käyttäjiä ja/tai lennonvarmistuspalvelujen tarjoajia yhteis­
ten lennonvarmistusinfrastruktuurien, lennonvarmistus­
palvelujen tarjoamisen sekä ilmatilan käytön 
parantamiseksi, erityisesti jos ne ovat tarpeen ilmaliiken­
teen hallinnan yleissuunnitelman toteuttamiseksi, eivät 
saisi rajoittaa yhden tai useamman jäsenvaltion olemassa 
olevia hankkeita, joilla pyritään vastaaviin tavoitteisiin. 
Yhteisten hankkeiden käyttöönoton rahoittamista koske­
vissa säännöksissä ei saisi rajoittaa yhteisten hankkeiden 
käynnistämistapaa. Komissio voi ehdottaa, että Euroopan 
laajuisten verkkojen tai Euroopan investointipankin rahoi­
tuksen kaltaista rahoitusta voidaan käyttää yhteisten hank­
keiden tueksi, varsinkin SESAR-ohjelman käyttöönoton 
nopeuttamiseksi, monivuotisessa rahoituskehyksessä. 
Rajoittamatta edellä mainitun rahoituksen saatavuutta 
jäsenvaltioiden olisi voitava osaltaan vapaasti päättää, 
kuinka päästökauppajärjestelmän mukaisesti ilmailun 
päästöoikeuksien huutokaupasta saatavat tulot käytetään, 
ja harkita tässä yhteydessä, voitaisiinko osa näistä tuloista 
käyttää yhteisten hankkeiden rahoittamiseen toiminnallis­
ten ilmatilan lohkojen tasolla.

(8) Erityisesti yhteisten hankkeiden käyttöönoton yhteydessä 
olisi muun muassa kattavaa ja avointa tilinpitoa sovelta­
malla varmistettava, että ilmatilan käyttäjiltä ei peritä mak­
suja kahteen kertaan. Yhteisiä hankkeita olisi käytettävä 
kaikkien sidosryhmien hyväksi ja kaikkien yhdenvertainen 
kohtelu olisi varmistettava.

(9) Jotta palvelujen tarjonnan valvonta olisi yhtenäistä ja 
hyvätasoista kaikkialla Euroopassa, kansallisille valvonta­
viranomaisille olisi annettava riittävä riippumattomuus ja 
riittävät resurssit. Riippumattomuus ei saisi estää näitä 
viranomaisia hoitamasta tehtäviään hallinnollisissa 
puitteissa.

(10) Kansallisilla valvontaviranomaisilla on keskeinen asema 
yhtenäisen eurooppalaisen ilmatilan toteuttamisessa, ja 
komission olisi siksi edistettävä niiden välistä yhteistyötä 
parhaiden käytäntöjen vaihtamisen mahdollistamiseksi ja 
yhteisen lähestymistavan kehittämiseksi, alueellisen tason 
tiiviimpi yhteistyö mukaan luettuna. Yhteistyön olisi oltava 
säännöllistä.

(11) Työmarkkinaosapuolille olisi tiedotettava paremmin kai­
kista sellaisista toimenpiteistä, joilla on huomattavia vaiku­
tuksia työmarkkinoihin, ja niitä olisi kuultava näistä 
toimenpiteistä. Myös komission päätöksellä 98/500/EY

(1)  Komission päätös 98/500/EY, tehty 20  päivänä  toukokuuta 1998,
Euroopan tason työmarkkinaosapuolten vuoropuhelua edistävien ala­
kohtaisten neuvottelukomiteoiden perustamisesta (EYVL  L  225,
12.8.1998, s. 27).

 (1) 
perustettua työmarkkinaosapuolten vuoropuhelua edistä­
vää neuvottelukomiteaa olisi kuultava yhteisön tasolla.

(12) Ilmaliikenteen hallinnan ja lennonvarmistuspalvelujen suo­
rituskyvyn parantamiseksi on tarpeen luoda puitteet 

sitovien suorituskykytavoitteiden määrittelylle ja täytän­
töönpanolle sekä täytäntöönpanon valvonnalle eräillä suo­
rituskyvyn kannalta keskeisillä osa-alueilla Kansainvälisen 
siviili-ilmailujärjestön (ICAO) toimintaperiaatteiden mukai­
sesti. Tällaisissa puitteissa olisi välttämättä vahvistettava 
myös se, miten ilmaliikenteen hallinnan ja lennonvarmis­
tuspalvelujen suorituskykytiedoista raportoidaan, ja miten 
niitä tutkitaan, arvioidaan ja jaetaan edelleen. Lisäksi nii­
hin olisi sisällyttävä tavoitteiden saavuttamista edistävä 
kannustinjärjestelmä.

(13) Kansallisten valvontaviranomaisten olisi oltava joustavia 
kansallisten ja alueellisten erityisolosuhteiden huomioon 
ottamiseksi laatiessaan kansallisia ja alueellisia suunnitel­
mia. Jäsenvaltioilla olisi oltava oikeus tehdä asianmukaisia 
muutoksia hyväksyessään tai ottaessaan käyttöön kansal­
lisia suunnitelmia.

(14) Komission ja jäsenvaltioiden olisi pyrittävä käyttämään 
yhteisiä ennakkoarvioita määrätessään maksuja lennonvar­
mistuspalveluista. Tiettyä joustoa olisi sallittava niissä tapa­
uksissa, joissa liikenne eroaa huomattavasti 
ennakkoarvioista, erityisesti käyttämällä aiheellisia 
varoitusmekanismeja.

(15) Jäsenvaltioiden kansallisella tasolla tai toiminnallisten ilma­
tilan lohkojen tasolla vahvistamissa kustannuksissa, jotka 
on tarkoitettu jaettaviksi ilmatilan käyttäjien kesken, olisi 
otettava huomioon suorituskykytavoitteet.

(16) Rajat ylittävien palvelujen tarjoamiseksi jäsenvaltioiden 
olisi varmistettava, että mikään kansallinen oikeusjärjes­
telmä ei kiellä nimeämästä lennonvarmistuspalvelujen tar­
joajaa sen perusteella, että tämä on sijoittautunut toiseen 
jäsenvaltioon tai on toisen jäsenvaltion kansalaisten 
omistama.

(17) Kansallisten valvontaviranomaisten olisi toteutettava 
aiheelliset toimenpiteet korkean turvallisuustason varmis­
tamiseksi, mukaan luettuna mahdollisuus antaa erillinen 
hyväksyntätodistus kullekin lennonvarmistuspalvelun 
lajille, samalla kun noudatetaan kustannustehokkuutta ja 
yhdenmukaisuutta sekä vältetään päällekkäisyyttä.

(18) Toiminnalliset ilmatilan lohkot ovat keskeisimpiä tekijöitä, 
joilla mahdollistetaan lennonvarmistuspalvelujen tarjoajien 
välisen yhteistyön lisääminen suorituskyvyn parantami­
seksi ja synergiaetujen saavuttamiseksi. Jäsenvaltioiden 
olisi perustettava toiminnalliset ilmatilan lohkot kohtuul­
lisessa ajassa. Tätä varten ja toiminnallisten ilmatilan 
lohkojen rajapinnan optimoimiseksi yhtenäisessä euroop­
palaisessa ilmatilassa kyseisten jäsenvaltioiden olisi tehtävä 
yhteistyötä keskenään, ja tarvittaessa niiden olisi tehtävä 
yhteistyötä myös kolmansien maiden kanssa.

(19) Kun jäsenvaltiot perustavat toiminnallisen ilmatilan loh­
kon, muilla jäsenvaltioilla, komissiolla ja muilla asianosai­
silla on mahdollisuus esittää huomionsa keskustelun 
helpottamiseksi. Näiden huomioiden olisi oltava kyseisten 
jäsenvaltioiden kannalta ainoastaan neuvoa-antavia.
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(20) Jos toiminnallisten ilmatilan lohkojen perustamista koske­
vassa neuvotteluprosessissa ilmenee vaikeuksia, komissio 
voi nimetä toiminnallisten ilmatilan lohkojen järjestelmä­
koordinaattorin, jäljempänä ”koordinaattori”. Koordinaat­
torin tehtävien tavoitteena olisi oltava kyseisten 
jäsenvaltioiden ja tarvittaessa samaan toiminnalliseen ilma­
tilan lohkoon osallistuvien kolmansien maiden avustami­
nen näiden vaikeuksien voittamiseksi puuttumatta niiden 
suvereniteettia koskeviin kysymyksiin. Koordinaattorin toi­
minnasta aiheutuvilla kustannuksilla ei saisi olla vaikutusta 
jäsenvaltioiden kansallisiin talousarvioihin.

(21) Eurocontrolin tarkastuskomission selvitykset ja korkean 
tason ryhmän loppuraportti osoittavat, että reittiverkostoa 
ja ilmatilan rakennetta ei voida kehittää erillisesti, sillä 
jokainen jäsenvaltio on erottamaton osa eurooppalaista 
ilmaliikenteen hallintaverkkoa, sekä yhteisön sisällä että 
sen ulkopuolella. Sen vuoksi yleistä ilmaliikennettä varten 
olisi perustettava vaiheittain entistä yhtenäisempi toimin­
nallinen ilmatila.

(22) Toiminnallisten ilmatilan lohkojen toteuttamiseksi ja suo­
rituskyvyn kehittämisjärjestelmän perustamiseksi komis­
sion olisi määritettävä ja otettava huomioon edellytykset, 
joita yhteisöltä vaaditaan yhtenäisen eurooppalaisen lento­
tiedotusalueen perustamiseksi, jota jäsenvaltiot pyytävät 
ICAOlta sen vakiintuneiden menettelyjen ja Chicagossa
7  päivänä  joulukuuta 1944 allekirjoitettuun kansainväli­
seen siviili-ilmailun yleissopimukseen, jäljempänä ”Chica­
gon yleissopimus”, perustuvien jäsenvaltioiden oikeuksien, 
velvoitteiden ja vastuiden mukaisesti. Jäsenvaltioiden vas­
tuulle kuuluvan ilmatilan käsittävän yhtenäisen eurooppa­
laisen lentotiedotusalueen pitäisi helpottaa yhteistä 
suunnittelua ja toiminnan yhtenäistämistä, joiden avulla 
voidaan yrittää ratkaista alueellisten ruuhkautumiskohtien 
ongelmaa. Tällaisen yhtenäisen eurooppalaisen lentotiedo­
tusalueen olisi oltava tarpeeksi joustava, jotta se vastaisi 
erityistarpeita, kuten liikennetiheyttä ja liikennejärjestely­
jen vaativuustasoa.

(23) Ilmatilan käyttäjillä on toisistaan poikkeavat edellytykset 
yhteisön ilmatilan käyttöön ja siinä liikkumisen vapauteen. 
Tämä johtuu siitä, että yhteisössä ei ole yhdenmukaisia len­
tosääntöjä eikä varsinkaan yhdenmukaista ilmatilan luoki­
tusta. Sen vuoksi komission olisi yhdenmukaistettava 
nämä säännöt ICAOn vaatimusten mukaisesti.

(24) Eurooppalainen ilmaliikenteen hallintaverkko olisi suunni­
teltava ja toteutettava siten, että sen tavoitteena on koko 
lentoliikenneverkoston turvallisuus, kestävyys ympäristön 
kannalta, kapasiteetin lisäys ja parempi kustannustehok­
kuus. Eurocontrolin tarkastuskomission 31  päivänä  loka­
kuuta 2008 antaman raportin ”Evaluation of Functional 
Airspace Block Initiatives and their Contribution to Perfor­
mance Improvement” mukaan tämä voidaan parhaiten 
varmistaa yhteisön tason koordinoidulla lentoliikennever­
koston hallinnoinnilla.

(25) Asetukseen (EY)  N:o  549/2004  liitetyn yhtenäiseen 
eurooppalaiseen ilmatilaan liittyvistä sotilaallisista kysy­
myksistä annetun jäsenvaltioiden lausuman mukaisesti 
siviili- ja sotilasalan yhteistyöllä ja koordinoinnilla olisi 
oltava olennainen asema yhtenäisen eurooppalaisen ilma­
tilan toteuttamisessa, jotta voitaisiin siirtyä ilmatilan jous­
tavampaan käyttöön yhtenäisen eurooppalaisen ilmatilan 
tehokkuustavoitteiden saavuttamiseksi samalla kun ote­
taan tarkasti huomioon sotilastoimien tehokkuus.

(26) On erityisen tärkeää luoda reittien osalta yhteinen ja yhden­
mukainen ilmatilan rakenne, perustaa ilmatilan organisoi­
minen nyt ja tulevaisuudessa yhteisiin periaatteisiin, 
varmistaa ilmaliikenteen hallinnan yleissuunnitelman 
asteittainen toteuttaminen, optimoida niukkojen resurssien 
käyttö tarpeettomien varustuskustannusten välttämiseksi 
sekä suunnitella ja hallita ilmatilan käyttöä yhdenmukais­
ten sääntöjen mukaisesti. Tähän tarvittavien sääntöjen 
antamisen ja oikeudellisesti sitovien soveltamispäätösten 
tekemisen olisi oltava komission vastuulla.

(27) Verkon hallintaa ja suunnittelua koskevien toimintojen 
luetteloa olisi muutettava siten, että siihen sisältyisi tarvit­
taessa ilmaliikenteen hallinnan yleissuunnitelmassa määri­
teltävät tulevat verkkotoiminnot. Komission olisi tätä 
toteuttaessaan käytettävä mahdollisimman paljon hyväk­
seen Eurocontrolin asiantuntemusta.

(28) Korkean tason ryhmä on suositellut uusien tai tehostettu­
jen tehtävien määrittelyä nykyiseltä perustalta ja Eurocont­
rolin aseman vahvistamista, kuitenkin siten, että ainoa 
lainsäätäjä on yhteisö, ja noudattaen periaatetta, jonka 
mukaan sääntelytehtävät on erotettava palveluntarjon­
nasta. Tämän vuoksi komission olisi annettava uudistetulle 
Eurocontrolille, jolle on perustettu uudet hallintojärjeste­
lyt, suoritettavaksi eräitä tehtäviä, joihin ei liity laajakan­
toisista sitovista toimenpiteistä päättämistä tai poliittisen 
harkintavallan käyttöä. Eurocontrolin olisi suoritettava 
nämä tehtävät puolueettomasti ja kustannustehokkaasti 
sekä turvattava ilmatilan käyttäjien ja lennonvarmistuspal­
velujen tarjoajien täysimittainen osallistuminen.

(29) Ilmaliikennevirtojen säätelyn toimivuuden parantamiseksi 
olisi otettava käyttöön asianmukaisia toimenpiteitä, jotta 
olemassa olevia operatiivisia yksiköitä, myös Eurocontro­
lin ilmaliikennevirtojen säätelykeskusta, voidaan auttaa 
varmistamaan lentotoiminnan tehokkuus. Lisäksi komis­
sion tiedonannossa Euroopan lentoasemien kapasiteettia, 
tehokkuutta ja turvallisuutta koskevasta toimintasuunnitel­
masta korostetaan, että on tarpeen varmistaa lähtö- ja 
saapumisaikojen toiminnallinen yhdenmukaisuus lento­
suunnitelmien kanssa. Lisäksi yhteisön lentoasemien kapa­
siteetin seurantakeskus voisi auttaa jäsenvaltioita antamalla 
niille niiden tarvitsemaa objektiivista tietoa lentoasemien 
kapasiteetin ja ilmaliikenteen hallinnan kapasiteetin 
yhteensovittamiseksi rajoittamatta jäsenvaltioiden toimi­
valtaa tällä alalla.
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(30) Nykyaikaisella, täysin toimivalla, korkealaatuisella ja ajan­
tasaisella ilmailutiedotuksella on merkittävä vaikutus tur­
vallisuuteen ja mahdollisuuksiin helpottaa yhteisön 
ilmatilaan pääsyä ja liikkumista siinä. Ilmaliikenteen hal­
linnan yleissuunnitelma huomioon ottaen yhteisön olisi 
tehtävä aloite tämän alan uudistamiseksi yhteistyössä Euro­
controlin kanssa ja varmistettava, että käyttäjillä on pääsy 
tietoihin yhden keskitetyn yhteyspisteen kautta, joka tar­
joaa validoituja ja integroituja tietoja nykyaikaisesti ja 
käyttäjäystävällisesti.

(31) Säätietojen elektronista portaalia varten komission olisi 
otettava huomioon eri tiedonlähteet, mukaan lukien tarvit­
taessa nimettyjen palvelujen tarjoajien tiedonlähteet.

(32) Tarpeettomien hallinnollisten rasitteiden ja päällekkäisten 
tarkastusten välttämiseksi yhteisistä siviili-ilmailua koske­
vista säännöistä ja Euroopan lentoturvallisuusviraston 
perustamisesta 20  päivänä  helmikuuta 2008 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY)  N:o  216/2008

(1)  EUVL L 79, 19.3.2008, s. 1.

 (1) mukaisesti myönnetyt todistukset 
olisi hyväksyttävä tämän asetuksen mukaisiin tarkoituk­
siin, jos ne koskevat rakenneosia tai järjestelmiä.

(33) Todistukseen, joka on myönnetty asetuksen 
(EY)  N:o  216/2008 mukaisesti ja jota käytetään osoituk­
sena vaihtoehtoisesta tavasta noudattaa asetuksen 
(EY)  N:o  552/2004 keskeisiä vaatimuksia, olisi  liitettävä 
Euroopan lentoturvallisuusviraston sertifiointiin vaaditta­
vat tekniset tiedot.

(34) Tiettyjä asetuksen (EY) N:o 552/2004 vaatimuksia ei olisi 
sovellettava ennen 20  päivää  lokakuuta 2005 käyttööno­
tettuihin järjestelmiin. Kansallisilla valvontaviranomaisilla 
ja lennonvarmistuspalvelujen tarjoajilla olisi oltava vapaus 
sopia kansallisella tasolla siitä, mitä menettelyjä ja 
asiakirjoja tarvitaan osoitukseksi siitä, että ennen 20  päi­
vää  lokakuuta 2005 käyttöönotetut ilmaliikenteen hallin­
tajärjestelmät ovat asetuksen (EY) N:o 552/2004 keskeisten 
vaatimusten mukaiset. Tämän asetuksen hyväksymisen jäl­
keen annetuissa täytäntöönpanosäännöissä ja yhteisön eri­
telmissä olisi otettava huomioon kyseinen järjestely, eikä 
tästä saisi seurata takautuvia vaatimuksia 
asiakirjatodisteista.

(35) Korkean tason ryhmä suositteli loppuraportissaan komis­
siolle, että SESAR-ohjelmassa olisi käsiteltävä erityisesti 
sitä, miten määritellään yhteentoimivat menettelyt, järjes­
telmät ja tiedonvaihto Euroopan sisällä ja muun maailman 
kanssa. Tässä yhteydessä olisi myös määriteltävä tarvitta­
vat vaatimukset ja selvitettävä, mitä uusia täytäntöönpano­
sääntöjä tai yhteisön eritelmiä yhtenäinen eurooppalainen 
ilmatila edellyttää.

(36) Komission olisi täytäntöönpanotoimia, mukaan lukien 
Eurocontrolin asettamia standardeja, hyväksyessään var­
mistettava, että niihin sisältyvät kaikki tarpeelliset alkupe­
räisten standardien parannukset ja että niissä otetaan 
täysimääräisesti huomioon tarve välttää päällekkäistä 
sääntelyä.

(37) Jotta tavoitteet ilmaliikenteen turvallisuusnormien paran­
tamisesta sekä ilmaliikenteen hallinnan ja lennonvarmis­
tuspalvelujen yleisen suorituskyvyn tehostamisesta 
Euroopan yleisessä ilmaliikenteessä olisi mahdollista saa­
vuttaa samanaikaisesti, inhimilliset tekijät on otettava huo­
mioon. Jäsenvaltioiden olisi siksi harkittava luottamuksen 
ja oikeudenmukaisuuden ilmapiirin (”just culture”) periaat­
teiden käyttöönottoa.

(38) Ottaen huomioon ehdotuksen Euroopan lentoturvallisuus­
viraston toimivallan laajentamiseksi niin, että se kattaa 
ilmaliikenteen hallinnan turvallisuuden, olisi varmistettava, 
että asetukset (EY)  N:o  549/2004, (EY)  N:o  550/2004, 
(EY)  N:o  551/2004, (EY)  N:o  552/2004 
ja (EY) N:o 216/2008 ovat keskenään yhdenmukaisia.

(39) Tämän asetuksen täytäntöönpanemiseksi tarvittavista 
toimenpiteistä olisi päätettävä menettelystä komissiolle 
siirrettyä täytäntöönpanovaltaa käytettäessä 28  päi­
vänä  kesäkuuta 1999 tehdyn neuvoston päätöksen 
1999/468/EY

(2)  EYVL L 184, 17.7.1999, s. 23.

 (2) mukaisesti. Nämä toimenpiteet olisi 
hyväksyttävä sopivassa määräajassa, jotta tässä asetuksessa 
ja asetuksissa (EY)  N:o  549/2004, (EY)  N:o  550/2004, 
(EY)  N:o  551/2004, (EY)  N:o  552/2004 
ja  (EY)  N:o  216/2008 säädettyjä määräaikoja voidaan 
noudattaa.

(40) Komissiolle olisi erityisesti siirrettävä toimivalta saattaa toi­
menpiteitä ajan tasalle tekniikan tai toimintojen kehittymi­
sen vuoksi tai säätää tiettyjä hallintaverkon tehtäviä 
koskevista perusvaatimuksista ja -menettelyistä. Koska 
nämä toimenpiteet ovat laajakantoisia ja niiden tarkoituk­
sena on muuttaa asetusten (EY)  N:o  549/2004, 
(EY)  N:o  550/2004, (EY)  N:o  551/2004 
ja  (EY) N:o 552/2004 muita kuin keskeisiä osia täydentä­
mällä niitä uusilla muilla kuin keskeisillä osilla, ne on 
hyväksyttävä päätöksen 1999/468/EY 5  a artiklassa sää­
dettyä valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä 
noudattaen.

(41) Kun valvonnan käsittävään sääntelymenettelyyn tavallisesti 
kuuluvia määräaikoja ei erittäin kiireellisissä tapauksissa 
voida noudattaa, komission olisi voitava käyttää päätöksen 
1999/468/EY 5 a artiklan 6 kohdassa säädettyä kiireellistä 
menettelyä.

(42) Lontoossa 2 päivänä joulukuuta 1987 annettu lentoasemia 
koskeva yhteinen julistus korvataan vuoropuhelua Gibral­
tarin kanssa käsittelevän foorumin ensimmäisessä ministe­
rikokouksessa Córdobassa 18  päivänä  syyskuuta 2006 
annetulla Gibraltarin lentoasemaa koskevalla ministereiden 
julistuksella, jäljempänä ”ministereiden julistus”, jonka täy­
den noudattamisen katsotaan täyttävän vuoden 1987 julis­
tuksen vaatimukset.
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(43) Tätä asetusta sovelletaan täysimääräisesti Gibraltarin len­
toasemaan ministereiden julistuksen mukaisesti. Sanotun 
rajoittamatta ministereiden julistusta sen soveltamisessa 
Gibraltarin lentoasemaan ja kaikissa sen täytäntöönpa­
noon liittyvissä toimissa on noudatettava täysin ministe­
reiden julistusta ja kaikkia sen sisältämiä määräyksiä.

(44) Asetuksia (EY)  N:o  549/2004, (EY)  N:o  550/2004, 
(EY) N:o 551/2004 ja  (EY) N:o 552/2004 olisi sen vuoksi 
muutettava,

OVAT ANTANEET TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 549/2004 seuraavasti:

1) Korvataan 1 artikla seuraavasti:

”1 artikla

Kohde ja soveltamisala

1. Yhtenäistä eurooppalaista ilmatilaa koskevan aloitteen 
tarkoituksena on parantaa ilmaliikenteen nykyisiä turvalli­
suusstandardeja, edistää lentoliikennejärjestelmän kestävää 
kehitystä ja parantaa ilmaliikenteen hallinnan ja lennonvar­
mistuspalvelujen järjestelmän suorituskykyä Euroopan ylei­
sessä ilmaliikenteessä siten, että voidaan täyttää kaikkien 
ilmatilan käyttäjien vaatimukset. Yhtenäiseen eurooppalai­
seen ilmatilaan sisältyvät yhteinen yleiseurooppalainen 
reittiverkko, verkon hallinta ja ilmaliikenteen hallintajärjes­
telmät, jotka perustuvat pelkästään turvallisuuteen, tehok­
kuuteen ja teknisiin näkökohtiin kaikkien ilmatilan käyttäjien 
hyväksi. Tämän tavoitteen saavuttamiseksi tässä asetuksessa 
vahvistetaan yhdenmukaistetut sääntelypuitteet yhtenäisen 
eurooppalaisen ilmatilan luomiseksi.

2. Tämän asetuksen ja 3 artiklassa tarkoitettujen toimen­
piteiden soveltaminen ei vaikuta jäsenvaltioiden omaa ilma­
tilaansa koskevaan suvereniteettiin eikä 13  artiklassa 
esitettyihin jäsenvaltioiden tarpeisiin, jotka liittyvät yleiseen 
järjestykseen, yleiseen turvallisuuteen ja puolustuskysymyk­
siin. Tämä asetus ja 3 artiklassa tarkoitetut toimenpiteet eivät 
koske sotilasoperaatioita tai -koulutusta.

3. Tämän asetuksen ja 3 artiklassa tarkoitettujen toimen­
piteiden soveltaminen ei vaikuta kansainvälisen siviili-
ilmailun vuoden 1944 Chicagon yleissopimuksesta, 
jäljempänä ’Chicagon yleissopimus’, johtuviin jäsenvaltioiden 
oikeuksiin ja velvoitteisiin. Tähän liittyen tällä asetuksella 
pyritään myös avustamaan jäsenvaltioita asetuksen sovelta­
misalalla täyttämään Chicagon yleissopimuksesta johtuvat 
velvoitteensa tarjoamalla perusta sen määräysten yhteiselle 
tulkinnalle ja yhdenmukaiselle täytäntöönpanolle ja varmis­
tamalla, että nämä määräykset otetaan asianmukaisesti huo­
mioon tässä asetuksessa ja sen täytäntöönpanosäännöissä.

4. Tämän asetuksen soveltaminen Gibraltarin lentoase­
maan ei rajoita Espanjan kuningaskunnan ja Ison-Britannian 
ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan oikeudel­
lista asemaa näiden maiden kiistassa sen alueen suverenitee­
tista, jolla lentoasema sijaitsee.”

2) Muutetaan 2 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 8 kohta seuraavasti:

”8. ’ilmatilan käyttäjillä’ yleisessä ilmaliikenteessä käy­
tettävien ilma-alusten käyttäjiä;”

b) Korvataan 10 kohta seuraavasti:

”10. ’ilmaliikenteen hallinnalla’ ilmassa tai maassa suo­
ritettavien toimintojen (ilmaliikennepalvelun, ilma­
tilan hallinnan ja ilmaliikennevirtojen säätelyn) 
yhdistelmää, jolla varmistetaan ilma-alusten turval­
linen ja tehokas liikkuminen toiminnan kaikissa 
vaiheissa;”

c) Lisätään kohta seuraavasti:

”13 a. ’ilmaliikenteen hallinnan yleissuunnitelmalla’ 
suunnitelmaa, joka on hyväksytty neuvoston pää­
töksellä 2009/320/EY yhteisyrityksen perusta­
misesta uuden sukupolven eurooppalaisen 
ilmaliikenteen hallintajärjestelmän (SESAR) kehit­
tämiseksi 27  päivänä  helmikuuta 2007 annetun 
neuvoston asetuksen (EY)  N:o  219/2007
1 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

(*) EUVL L 95, 9.4.2009, s. 41.
(**) EUVL L 64, 2.3.2007, s. 1.”

d) Korvataan 15 kohta seuraavasti:

”15. ’luvalla’ kansallisen valvontaviranomaisen kansalli­
sen lainsäädännön mukaisessa muodossa myöntä­
mää asiakirjaa, jolla vahvistetaan, että 
lennonvarmistuspalvelujen tarjoaja täyttää tietyn 
palvelun tarjoamisen edellytykset;”

e) Kumotaan 21 kohta.

f) Korvataan 22 kohta seuraavasti:

”22. ’ilmatilan joustavalla käytöllä’ Euroopan siviili-
ilmailukonferenssin alueella sovellettavaa ilmatilan 
hallintaratkaisua, joka perustuu Eurocontrolin jul­
kaisemaan oppaaseen ’Airspace Management 
Handbook for the Application of the Concept of 
the Flexible Use of Airspace;’”.
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g) Lisätään kohdat seuraavasti:

”23  a. ’lentotiedotuspalvelulla’ palvelua, jonka tarkoi­
tuksena on antaa lentojen turvallista ja tehokasta 
suorittamista varten hyödyllisiä neuvoja ja 
tietoja;

23 b. ’hälytyspalveluilla’ palvelua, jonka tarkoituksena 
on ilmoittaa asianomaisille organisaatioille 
etsintä- ja pelastustarpeessa olevista ilma-
aluksista ja auttaa näitä organisaatioita tarpeen 
mukaan;”.

h) Korvataan 25 kohta seuraavasti:

”25. ’toiminnallisella ilmatilan lohkolla’ operatiivisiin 
vaatimuksiin perustuvaa ilmatilan lohkoa, joka on 
perustettu valtioiden rajoista riippumatta ja jossa 
lennonvarmistuspalvelujen ja niihin liittyvien toi­
mintojen tarjonta on suorituspohjaista ja opti­
moitu, jotta jokaisella toiminnallisella ilmatilan 
lohkolla voitaisiin aloittaa lennonvarmistuspalvelu­
jen tarjoajien tiiviimpi yhteistyö tai, silloin kun se 
on tarkoituksenmukaista, käyttää yhtä tarjoajaa;”.

i) Kumotaan 37 kohta.

j) Lisätään kohta seuraavasti:

”41. ’rajat ylittävillä palveluilla’ tilannetta, jossa jonkin
jäsenvaltion lennonvarmistuspalvelu tarjoaa toi­
sessa jäsenvaltiossa luvan saanut lennonvarmistus­
palvelujen tarjoaja.”

3) Korvataan 4 artikla seuraavasti:

”4 artikla

Kansalliset valvontaviranomaiset

1. Jäsenvaltioiden on joko yhdessä tai yksittäin joko
nimettävä tai perustettava elin tai elimiä kansalliseksi valvon­
taviranomaisekseen huolehtimaan tämän asetuksen
ja 3 artiklassa tarkoitettujen toimenpiteiden mukaisesti kysei­
selle viranomaiselle annetuista tehtävistä.

2. Kansallisten valvontaviranomaisten on oltava
riippumattomia lennonvarmistuspalvelujen tarjoajista. Riip­
pumattomuus saavutetaan erottamalla kansalliset valvonta­
viranomaiset ja tällaisten palvelujen tarjoajat asianmukaisesti
toisistaan ainakin toiminnallisella tasolla.

3. Kansalliset valvontaviranomaiset käyttävät toimival­
tuuksiaan puolueettomasti, riippumattomasti ja avoimesti.
Tämä saavutetaan soveltamalla asianmukaisia hallinto- ja val­
vontajärjestelyitä, myös jäsenvaltion hallinnossa. Tämä ei saa
kuitenkaan estää kansallisia valvontaviranomaisia suoritta­
masta tehtäviään kansallisen siviili-ilmailuviranomaisen tai
muun julkisen elimen organisaatiota koskevien sääntöjen
mukaisesti.

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kansallisilla val­
vontaviranomaisilla on riittävät resurssit ja valmiudet suorit­
taa niille tämän asetuksen nojalla annetut tehtävät
tehokkaasti ja oikea-aikaisesti.

5. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kansallisten
valvontaviranomaisten nimet ja osoitteet ja niiden muutok­
set sekä toimenpiteet, jotka on toteutettu 2, 3 ja  4  kohdan
noudattamiseksi.”

4) Korvataan 5 artiklan 4 kohta seuraavasti:

”4. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen
1999/468/EY 5 a artiklan 1–4 kohtaa sekä 7 artiklaa ottaen
huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan säännökset.

5. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen
1999/468/EY 5 a artiklan 1, 2, 4 ja 6 kohtaa sekä 7 artiklaa
ottaen huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan säännökset.”

5) Korvataan 6–11 artikla seuraavasti:

”6 artikla

Toimialan neuvoa-antava elin

Komitean ja Eurocontrolin roolia rajoittamatta komissio
perustaa toimialan neuvoa-antavan elimen, johon kuuluu
lennonvarmistuspalvelujen tarjoajien, ilmatilan käyttäjien,
lentoaseman pitäjien, laitevalmistajien sekä henkilökuntaa
edustavien ammatillisten järjestöjen edustajia. Kyseisen eli­
men tehtävänä on ainoastaan avustaa komissiota yhtenäisen
eurooppalaisen ilmatilan toteuttamisessa.

7 artikla

Suhteet kolmansiin Euroopan maihin

Yhteisön ja sen jäsenvaltioiden tavoitteena on yhtenäisen
eurooppalaisen ilmatilan ulottaminen Euroopan unioniin
kuulumattomiin maihin ja sen tukeminen. Tätä varten ne
pyrkivät ulottamaan tämän asetuksen soveltamisen ja 3 artik­
lassa tarkoitetut toimenpiteet koskemaan Euroopan unioniin
kuulumattomia naapurimaita, joko kyseisten maiden kanssa
tehtävien sopimusten tai toiminnallisista ilmatilan lohkoista
tehtävien sopimusten puitteissa.

8 artikla

Täytäntöönpanosäännöt

1. Komissio voi antaa täytäntöönpanosääntöjen laatimista
varten Eurocontrolille tai tarvittaessa muulle elimelle toimek­
siantoja, joissa määritellään suoritettavat tehtävät ja niiden
aikataulu ja otetaan huomioon tässä asetuksessa säädetyt
määräajat. Komissio toimii 5  artiklan 2  kohdassa tarkoitet­
tua neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen.
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2. Jos komissio aikoo antaa toimeksiannon 1  kohdan
mukaisesti, se pyrkii hyödyntämään mahdollisimman hyvin
nykyisiä järjestelyjä kaikkien asianosaisten kuulemiseksi ja
niiden osallistumisen varmistamiseksi, jos kyseiset menetel­
mät täyttävät komission avoimuusvaatimukset ja kuulemis­
menettelyille asetettavat vaatimukset eivätkä ne ole
ristiriidassa komission institutionaalisten velvoitteiden
kanssa.

9 artikla

Seuraamukset

Seuraamusten, joita jäsenvaltioiden on säädettävä tämän ase­
tuksen säännöksiä ja erityisesti 3  artiklassa tarkoitettuja toi­
menpiteitä rikkoneille ilmatilan käyttäjille ja palvelujen
tarjoajille, on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.

10 artikla

Sidosryhmien kuuleminen

1. Jäsenvaltioiden, jotka toimivat kansallisen lainsäädän­
tönsä mukaisesti, on perustettava kuulemismenettelyt sen
varmistamiseksi, että sidosryhmät, henkilökuntaa edustavat
ammatilliset järjestöt mukaan luettuina, osallistuvat asianmu­
kaisesti yhtenäisen eurooppalaisen ilmatilan toteuttamiseen.

2. Komissio perustaa yhteisön tason kuulemismenettelyn.
Päätöksellä 98/500/EY perustettu alakohtainen neuvottelu­
komitea osallistuu kuulemismenettelyyn.

3. Sidosryhmiä on kuultava erityisesti uusien ratkaisujen
ja tekniikoiden kehittämisestä ja käyttöönotosta Euroopan
ilmaliikenteen hallintaverkossa. 

Sidosryhmiä voivat olla: 

— lennonvarmistuspalvelujen tarjoajat,

— lentoasemien pitäjät,

— asianomaiset ilmatilan käyttäjät tai ilmatilan käyttäjiä 
edustavat asianomaiset ryhmät,

— sotilasviranomaiset,

— laitteiden ja järjestelmien valmistajat, ja

— henkilökuntaa edustavat ammatilliset järjestöt.

11 artikla

Suorituskyvyn kehittämisjärjestelmä

1. Lennonvarmistuspalvelujen ja verkkotoimintojen suo­
rituskyvyn parantamiseksi yhtenäisessä eurooppalaisessa 
ilmatilassa on perustettava lennonvarmistuspalvelujen ja 
verkkotoimintojen suorituskyvyn kehittämisjärjestelmä. Se 
käsittää seuraavat osat: 

a) yhteisön laajuiset suorituskykytavoitteet suorituskyvyn 
kannalta keskeisillä osa-alueilla, jotka ovat turvallisuus, 
ympäristö, kapasiteetti ja kustannustehokkuus;

b) kansalliset tai toiminnallisia ilmatilan lohkoja koskevat 
suunnitelmat, mukaan luettuina suorituskykytavoitteet, 
joilla varmistetaan yhteensopivuus yhteisön laajuisten 
suorituskykytavoitteiden kanssa; ja

c) lennonvarmistuspalvelujen ja verkkotoimintojen sään­
nöllinen tarkastelu, seuranta ja vertailu.

2. Edellä 5  artiklan 3  kohdassa tarkoitettua sääntelyme­
nettelyä noudattaen komissio voi nimetä Eurocontrolin tai 
jonkin toisen puolueettoman ja toimivaltaisen elimen toimi­
maan suorituskyvyn tarkastuselimenä. Suorituskyvyn tarkas­
tuselimen tehtävänä on yhteisymmärryksessä kansallisten 
valvontaviranomaisten kanssa avustaa komissiota ja pyydet­
täessä avustaa kansallisia valvontaviranomaisia 1  kohdassa 
tarkoitetun suorituskyvyn kehittämisjärjestelmän täytäntöön­
panossa. Komissio varmistaa, että tarkastuselin toimii riippu­
mattomasti suorittaessaan komission sille antamia tehtäviä.

3. a) Komissio hyväksyy yhteisön laajuiset ilmaliiken­
teen hallintaverkon suorituskykytavoitteet 5 artik­
lan 3  kohdassa tarkoitettua sääntelymenettelyä 
noudattaen otettuaan huomioon kansallisten val­
vontaviranomaisten asiaa koskevat tiedot kansalli­
sella tasolla tai toiminnallisten ilmatilan lohkojen 
tasolla.

b) Kansalliset valvontaviranomaiset laativat ja jäsen­
valtiot hyväksyvät 1 kohdan b alakohdassa tarkoi­
tetut kansalliset tai toiminnallisia ilmatilan lohkoja 
koskevat suunnitelmat. Suunnitelmiin on sisällyt­
tävä sitovat kansalliset tai toiminnallisia ilmatilan 
lohkoja koskevat tavoitteet ja asianmukainen 
yhden jäsenvaltion tai jäsenvaltioiden hyväksymä 
kannustinjärjestelmä. Suunnitelmien laatimisesta 
on kuultava lennonvarmistuspalvelujen tarjoajia, 
ilmatilan käyttäjien edustajia ja tarvittaessa lento­
aseman pitäjiä ja lentoasemien koordinaattoreita.

c) Komissio arvioi kansallisten tai toiminnallisia 
ilmatilan lohkoja koskevien tavoitteiden yhteenso­
pivuuden yhteisön laajuisten suorituskykytavoit­
teiden kanssa käyttämällä 6 kohdan d alakohdassa 
tarkoitettuja arviointiperusteita.

Jos komissio toteaa, että yksi tai useampi kansalli­
nen tavoite tai toiminnallisia ilmatilan lohkoja kos­
keva tavoite ei ole arviointiperusteiden mukainen, 
se voi päättää 5  artiklan 2  kohdassa tarkoitettua 
neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen antaa suo­
situksen siitä, että kyseisten kansallisten valvonta­
viranomaisten on laadittava tarkistetut 
suorituskykytavoitteet. Kyseisten jäsenvaltioiden 
on hyväksyttävä tarkistetut suorituskykytavoitteet 
ja asianmukaiset toimenpiteet, joista on ilmoitet­
tava komissiolle riittävän ajoissa.
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Jos komissio toteaa, että tarkistetut suorituskyky­
tavoitteet ja asianmukaiset toimenpiteet eivät ole 
riittäviä, se voi päättää 5  artiklan 3  kohdassa tar­
koitettua sääntelymenettelyä noudattaen, että 
kyseisten jäsenvaltioiden on ryhdyttävä korjaaviin 
toimenpiteisiin.

Vaihtoehtoisesti komissio voi asianmukaisesti 
perustellen päättää tarkistaa yhteisön laajuisia suo­
rituskykytavoitteita 5  artiklan 3  kohdassa tarkoi­
tettua sääntelymenettelyä noudattaen.

d) Suorituskyvyn kehittämisjärjestelmän viiteajanjak­
son on oltava kestoltaan vähintään kolme vuotta ja 
enintään viisi vuotta. Jos kansallisia tai toiminnal­
lisia ilmatilan lohkoja koskevia tavoitteita ei saavu­
teta kyseisen ajanjakson aikana, jäsenvaltioiden 
ja/tai kansallisten valvontaviranomaisten on toteu­
tettava määrittämänsä aiheelliset toimenpiteet. 
Ensimmäinen viiteajanjakso kestää ensimmäiset 
kolme vuotta 6  kohdassa tarkoitettujen täytän­
töönpanosääntöjen hyväksymisestä.

e) Komissio arvioi säännöllisesti suorituskykytavoit­
teiden saavuttamista ja esittää tulokset yhtenäisen 
ilmatilan komitealle.

4. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuun suorituskyvyn kehittä­
misjärjestelmään sovelletaan seuraavia menettelyjä: 

a) kaikilta asiaankuuluvilta osapuolilta, mukaan luettuina 
lennonvarmistuspalvelujen tarjoajat, ilmatilan käyttäjät, 
lentoasemien pitäjät, kansalliset valvontaviranomaiset, 
jäsenvaltiot ja Eurocontrol, saatavilla olevien, lennonvar­
mistuspalvelujen ja verkkotoimintojen suorituskykyä 
koskevien aiheellisten tietojen kerääminen, validoimi­
nen, tutkiminen, arvioiminen ja levittäminen;

b) tiettyjen ICAOn asiakirjan nro 9854 ’Global Air Traffic 
Management Operational Concept’ perusteella aiheellis­
ten suorituskyvyn kannalta keskeisten osa-alueiden 
valinta, yhdenmukaistettuina ilmaliikenteen hallinnan 
yleissuunnitelman suorituskykypuitteiden kanssa, 
mukaan luettuina turvallisuus, ympäristö, kapasiteetti ja 
kustannustehokkuus, ja mukautettuina tarvittaessa yhte­
näisen eurooppalaisen ilmatilan erityistarpeisiin, sekä 
kyseisten osa-alueiden tavoitteet ja joidenkin keskeisten 
suorituskykyindikaattoreiden määrittely suorituskyvyn 
mittaamiseksi;

c) yhteisön laajuiset suorituskykytavoitteet, jotka määritel­
lään ottaen huomioon kansallisella tasolla tai toiminnal­
listen ilmatilan lohkojen tasolla yksilöidyt tiedot;

d) kansallisten tai toiminnallisia ilmatilan lohkoja koske­
vien tavoitteiden arviointi kansallisen tai toiminnallisia 
ilmatilan lohkoja koskevan suunnitelman perusteella; ja

e) kansallisten tai toiminnallisia ilmatilan lohkoja koske­
vien suorituskykysuunnitelmien seuranta, mukaan luet­
tuina aiheelliset varoitusmekanismit.

Komissio voi lisätä menettelyjä tässä kohdassa tarkoitettuun 
menettelyjen luetteloon. Nämä toimenpiteet, joiden tarkoi­
tuksena on muuttaa tämän asetuksen muita kuin keskeisiä 
osia täydentämällä sitä, hyväksytään 5  artiklan 4  kohdassa 
tarkoitettua valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä 
noudattaen.

5. Suorituskyvyn kehittämisjärjestelmää perustettaessa on 
otettava huomioon, että reitillä annettavat palvelut, lentoase­
malla annettavat palvelut ja verkkotoiminnot ovat erilaiset ja 
että niitä on kohdeltava vastaavasti, tarvittaessa myös suori­
tuskyvyn mittaamistarkoituksissa.

6. Suorituskyvyn kehittämisjärjestelmän yksityiskohtaista 
toimintaa varten komissio antaa 4 päivään joulukuuta 2011 
mennessä ja sopivassa aikataulussa 5 artiklan 3 kohdassa tar­
koitettua sääntelymenettelyä noudattaen täytäntöönpano­
sääntöjä, jotta tässä asetuksessa säädettyjä määräaikoja 
voidaan noudattaa. Näihin täytäntöönpanosääntöihin on 
sisällyttävä seuraavat osat:

a) edellä 4  kohdassa tarkoitettujen menettelyjen sisältö ja 
aikataulu;

b) suorituskykytavoitteiden saavuttamisen arvioinnin ja 
uusien tavoitteiden asettamisen viiteajanjakso ja tiheys;

c) kansallisten valvontaviranomaisten kansallisten tai toi­
minnallisia ilmatilan lohkoja koskevien suorituskyky­
suunnitelmien valmistelua koskevat vaatimukset; 
suunnitelmiin on sisällyttävä kansalliset tai toiminnalli­
sia ilmatilan lohkoja koskevat suorituskykytavoitteet ja 
kannustinjärjestelmä. Suorituskykysuunnitelmia koske­
vat seuraavat vaatimukset:

i) niiden on perustuttava lennonvarmistuspalvelujen 
tarjoajien liiketoimintasuunnitelmiin;

ii) niissä on käsiteltävä kaikkia kansallisen tai toimin­
nallisen ilmatilan lohkon kustannusperustan 
osatekijöitä;

iii) niihin on sisällyttävä sitovia suorituskykytavoitteita, 
jotka ovat yhteensopivia yhteisön laajuisten suori­
tuskykytavoitteiden kanssa;

d) perusteet, joilla arvioidaan, ovatko kansalliset tai 
toiminnallisia ilmatilan lohkoja koskevat tavoitteet 
yhteensopivia yhteisön laajuisten suorituskykytavoittei­
den kanssa viiteajanjakson aikana, ja jotka tukevat 
varoitusmekanismeja;

e) yleiset periaatteet, joiden perusteella jäsenvaltiot perus­
tavat kannustinjärjestelmiä;

f) soveltamisperiaatteet siirtymävaiheen mekanismille, jota 
tarvitaan suorituskyvyn kehittämisjärjestelmään sopeu­
tumiseksi ja jonka kesto ei saa ylittää 12:ta kuukautta 
täytäntöönpanosääntöjen hyväksymisestä.”
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6) Muutetaan 12 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. Komissio arvioi tämän asetuksen sekä sen 3 artik­
lassa tarkoitettujen toimenpiteiden soveltamista säännöl­
lisin väliajoin ja antaa siitä ensimmäisen kertomuksen 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 4  päivään  kesä­
kuuta 2011 mennessä ja sen jälkeen kunkin 11 artiklan 
3  kohdan d alakohdassa tarkoitetun viiteajanjakson 
lopussa. Komissio voi perustelluissa tapauksissa tässä 
tarkoituksessa pyytää jäsenvaltioilta lisätietoja niiden 
kertomusten lisäksi, jotka ne antavat tämän artik­
lan 1 kohdan mukaisesti.”

b) Korvataan 4 kohta seuraavasti:

”4. Kertomuksiin on sisällyttävä arvio tämän asetuk­
sen soveltamiseksi toteutetuilla toimenpiteillä saavute­
tuista tuloksista, mukaan luettuina tarvittavat tiedot alan 
kehittymisestä, etenkin taloudellisten, sosiaalisten, 
ympäristöön ja työllisyyteen liittyvien ja teknologisten 
näkökohtien osalta, sekä palvelujen laadusta; näitä tie­
toja on tarkasteltava suhteessa alkuperäisiin tavoitteisiin 
ja tuleviin tarpeisiin.”

7) Lisätään artikla seuraavasti:

”13 a artikla

Euroopan lentoturvallisuusvirasto

Pannessaan täytäntöön tätä asetusta ja asetuksia 
(EY) N:o 550/2004, (EY) N:o 551/2004 ja (EY) N:o 552/2004 
sekä yhteisistä siviili-ilmailua koskevista säännöistä ja Euroo­
pan lentoturvallisuusviraston perustamisesta 20 päivänä hel­
mikuuta 2008 annettua Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusta (EY) N:o 216/2008 jäsenvaltiot ja komissio koor­
dinoivat toimintansa asianmukaisesti Euroopan lentoturval­
lisuusviraston kanssa kukin tässä asetuksessa säädetyn 
toimivaltansa mukaan varmistaakseen, että kaikki turvalli­
suusnäkökohdat otetaan riittävästi huomioon.

(*) EUVL L 79, 19.3.2008, s. 1.”

2 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 550/2004 seuraavasti:

1) Korvataan 2–4 artikla seuraavasti:

”2 artikla

Kansallisten valvontaviranomaisten tehtävät

1. Puiteasetuksen 4  artiklassa tarkoitettujen kansallisten 
valvontaviranomaisten on varmistettava, että tämän asetuk­
sen soveltamista ja erityisesti niiden lennonvarmistuspalvelu­
jen tarjoajien toiminnan turvallisuutta ja tehokkuutta, jotka 

tarjoavat palveluja asianomaisen viranomaisen nimenneen tai 
perustaneen jäsenvaltion vastuulla olevassa ilmatilassa, val­
votaan asianmukaisesti.

2. Tätä varten kunkin kansallisen valvontaviranomaisen 
on järjestettävä asianmukaisia tarkastuksia ja selvityksiä, joilla 
todennetaan tämän asetuksen vaatimusten noudattaminen, 
mukaan luettuina lennonvarmistuspalvelujen tarjoamista 
koskevat henkilöstövaatimukset. Asianomaisen lennonvar­
mistuspalvelujen tarjoajan on helpotettava tällaisen työn 
suorittamista.

3. Jos toiminnalliset ilmatilan lohkot ulottuvat useamman 
kuin yhden jäsenvaltion vastuulla olevaan ilmatilaan, kyseis­
ten jäsenvaltioiden on tehtävä keskenään sopimus tässä 
artiklassa säädetystä valvonnasta niiden lennonvarmistuspal­
velujen tarjoajien osalta, jotka tarjoavat näihin lohkoihin liit­
tyviä palveluja.

4. Kansallisten valvontaviranomaisten on toimittava tii­
viissä yhteistyössä varmistaakseen sellaisten lennonvarmis­
tuspalvelujen tarjoajien asianmukaisen valvonnan, joilla on 
voimassa oleva lupa yhdestä jäsenvaltiosta, mutta jotka tar­
joavat palveluja myös toisen jäsenvaltion vastuulle kuulu­
vassa ilmatilassa. Tällaiseen yhteistyöhön on sisällyttävä 
järjestelyt sellaisten tapausten käsittelemiseksi, joissa 6 artik­
lassa säädettyjä soveltuvia yhteisiä vaatimuksia tai liitteessä II 
säädettyjä ehtoja ei ole noudatettu.

5. Rajat ylittävän lennonvarmistuspalvelujen tarjoamisen 
yhteydessä tällaisiin järjestelyihin on sisällyttävä sopimus 1 
ja  2  kohdassa tarkoitettujen valvontatehtävien vastavuoroi­
sesta tunnustamisesta sekä kyseisten tehtävien tuloksista. 
Vastavuoroista tunnustamista sovelletaan myös silloin, kun 
kansallisten valvontaviranomaisten välillä kehitetään tunnus­
tamista koskevia järjestelyjä palveluntarjoajien sertifiointia 
varten.

6. Kansalliset valvontaviranomaiset voivat kansallisen 
lainsäädännön sallimissa rajoissa ja alueellisen yhteistyön 
edistämiseksi tehdä myös sopimuksia valvontatehtäviä kos­
kevien vastuiden jakamisesta.

3 artikla

Pätevät yksiköt

1. Kansalliset valvontaviranomaiset voivat päättää antaa 
2  artiklan 2  kohdassa tarkoitetut tarkastukset ja selvitykset 
osittain tai kokonaan liitteessä I säädetyt vaatimukset täyttä­
vien pätevien yksiköiden tehtäväksi.

2. Tällainen kansallisen valvontaviranomaisen myöntämä 
valtuutus on voimassa yhteisössä kolmen vuoden jakson 
ajan, joka on uusittavissa. Kansalliset valvontaviranomaiset 
voivat teettää nämä tarkastukset ja selvitykset millä tahansa 
yhteisöön sijoittautuneella pätevällä yksiköllä.
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4 artikla

Turvallisuusvaatimukset

Komissio antaa puiteasetuksen 5 artiklan 3 kohdassa tarkoi­
tettua sääntelymenettelyä noudattaen täytäntöönpanosään­
töjä, joihin sisältyvät tämän asetuksen soveltamisalaan 
kuuluvien Eurocontrolin turvallisuusvaatimusten (Eurocont­
rol Safety Regulatory Requirements, ESARR) ja niihin tehty­
jen muutosten asiaankuuluvat määräykset tarvittavine 
mukautuksineen.”

2) Kumotaan 5 artikla.

3) Korvataan 7 artiklan 6 ja 7 kohta seuraavasti:

”6. Lupien antaminen antaa lennonvarmistuspalvelujen 
tarjoajille mahdollisuuden tarjota palvelujaan jäsenvaltioille, 
muille lennonvarmistuspalvelujen tarjoajille, ilmatilan käyt­
täjille ja lentoasemille yhteisön alueella, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta 8 ja 9 artiklan säännösten soveltamista.

7. Kansallisten valvontaviranomaisten on seurattava 
yhteisten vaatimusten sekä lupiin liitettyjen ehtojen noudat­
tamista. Tällaisen seurannan yksityiskohdat sisällytetään ker­
tomuksiin, jotka jäsenvaltiot antavat vuosittain 
puiteasetuksen 12 artiklan 1 kohdan mukaisesti. Jos kansal­
linen valvontaviranomainen toteaa, että luvan haltija ei enää 
täytä näitä vaatimuksia tai ehtoja, sen on toteutettava asian­
mukaiset toimenpiteet huolehtien samalla palvelujen jatku­
vuudesta sillä edellytyksellä, että turvallisuus ei vaarannu. 
Näihin toimenpiteisiin voi kuulua luvan peruuttaminen.”

4) Korvataan 8 artikla seuraavasti:

”8 artikla

Ilmaliikennepalvelujen tarjoajien nimeäminen

1. Jäsenvaltioiden on huolehdittava siitä, että niiden vas­
tuulla olevassa ilmatilassa ilmaliikennepalveluja tarjotaan 
yksinoikeudella tietyissä ilmatilan lohkoissa. Tätä varten 
jäsenvaltioiden on nimettävä ilmaliikennepalvelujen tarjoaja, 
jolla on yhteisön alueella voimassa oleva lupa.

2. Rajat ylittävien palvelujen tarjoamiseksi jäsenvaltioiden 
on varmistettava, että niiden kansallinen lainsäädäntö ei estä 
tämän artiklan ja 10 artiklan 3 kohdan noudattamista, koska 
jäsenvaltion vastuulla olevassa ilmatilassa palveluja tarjoavilta 
ilmaliikennepalvelujen tarjoajilta vaaditaan seuraavia: 

a) niiden on oltava suoraan tai osake-enemmistön kautta 
kyseisen jäsenvaltion tai sen kansalaisten omistuksessa;

b) niillä on oltava pääasiallinen toimipaikka tai kotipaikka 
kyseisen jäsenvaltion alueella; tai

c) niiden on käytettävä ainoastaan kyseisessä jäsenvaltiossa 
olevia laitteita.

3. Jäsenvaltioiden on määriteltävä nimettyjen ilmaliiken­
nepalvelujen tarjoajien oikeudet ja velvollisuudet. Näihin 
velvollisuuksiin voi sisältyä ehtoja, jotka koskevat asiaankuu­
luvien tietojen nopeaa toimittamista kaikkien ilma-alusten 
toiminnan tunnistamiseksi jäsenvaltioiden vastuulla olevassa 
ilmatilassa.

4. Jäsenvaltiot voivat harkintansa mukaan valita ilmalii­
kennepalvelujen tarjoajan edellyttäen, että se täyttää 6 
ja 7 artiklassa tarkoitetut vaatimukset ja ehdot.

5. Jos 9  a artiklan mukaisesti perustetut toiminnalliset 
ilmatilan lohkot ulottuvat useamman kuin yhden jäsenval­
tion vastuulla olevaan ilmatilaan, kyseisten jäsenvaltioiden on 
yhdessä nimettävä tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti yksi 
tai useampi ilmaliikennepalvelujen tarjoaja vähintään kuu­
kausi ennen ilmatilan lohkon käyttöönottoa.

6. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle ja muille 
jäsenvaltioille välittömästi tämän artiklan puitteissa tehdyistä 
päätöksistä, jotka koskevat ilmaliikennepalvelujen tarjoajien 
nimeämistä tiettyjä ilmatilan lohkoja varten niiden vastuulla 
olevan ilmatilan osalta.”

5) Lisätään artiklat seuraavasti:

”9 a artikla

Toiminnalliset ilmatilan lohkot

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki tarvittavat toi­
menpiteet varmistaakseen, että toiminnalliset ilmatilan loh­
kot pannaan täytäntöön 4  päivään  joulukuuta 2012 
mennessä, jotta saavutetaan vaadittu ilmaliikenteen hallinta­
verkon kapasiteetti ja tehokkuus yhtenäisessä eurooppalai­
sessa ilmatilassa ja jotta voitaisiin säilyttää korkea 
turvallisuustaso sekä parantaa lentoliikennejärjestelmän 
yleistä suorituskykyä ja vähentää ympäristövaikutuksia. 
Jäsenvaltioiden, erityisesti vierekkäisiä toiminnallisia ilmati­
lan lohkoja perustavien jäsenvaltioiden, on tehtävä kaikin 
mahdollisin tavoin yhteistyötä tämän säännöksen noudatta­
misen turvaamiseksi. Yhteistyöhön voivat tarvittaessa osallis­
tua myös toiminnallisiin ilmatilan lohkoihin osallistuvat 
kolmannet maat.

2. Toiminnallisten ilmatilan lohkojen on erityisesti: 

a) saatava tukea turvallisuusarviosta;

b) mahdollistettava ilmatilan optimaalinen käyttö ilmalii­
kennevirrat huomioon ottaen;

c) varmistettava yhteensopivuus ilmatila-asetuksen 6 artik­
lan mukaisesti perustetun Euroopan reittiverkoston 
kanssa;
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d) oltava kustannus-hyötyanalyysien mukaan perusteltuja 
kokonaislisäarvonsa kannalta, mukaan lukien teknisten 
keinojen ja henkilöstön paras mahdollinen 
hyödyntäminen;

e) varmistettava lennonjohtovastuun siirtäminen sujuvasti 
ja joustavasti ilmaliikennepalveluyksiköiden välillä;

f) varmistettava erilaisten ilmatilan rakenteiden yhteenso­
pivuus, muun muassa optimoimalla nykyiset 
lentotiedotusalueet;

g) noudatettava ICAOn puitteissa tehtyjen alueellisten sopi­
musten ehtoja;

h) oltava tämän asetuksen voimaantulopäivänä voimassa 
olevien, etenkin kolmansien Euroopan maiden kanssa 
tehtyjen alueellisten sopimusten mukaisia; ja

i) edistettävä yhdenmukaisuutta yhteisön laajuisten suori­
tuskykytavoitteiden kanssa.

3. Toiminnallinen ilmatilan lohko voidaan perustaa aino­
astaan kaikkien sellaisten jäsenvaltioiden ja tarvittaessa kol­
mansien maiden yhteisellä sopimuksella, jotka ovat vastuussa 
mistä tahansa kyseiseen toiminnalliseen ilmatilan lohkoon 
sisältyvästä ilmatilan osasta. Ennen komissiolle tehtävää 
ilmoitusta, joka koskee toiminnallisen ilmatilan lohkon 
perustamista, asianomaisen jäsenvaltion tai asianomaisten 
jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle, muille jäsenval­
tioille ja muille tahoille, joita asia koskee, riittävät tiedot, jotta 
kyseiset tahot voivat esittää huomautuksia.

4. Jos toiminnallinen ilmatilan lohko käsittää ilmatilan, 
joka on kokonaan tai osittain kahden tai useamman jäsen­
valtion vastuulla, kyseisen toiminnallisen ilmatilan lohkon 
perustamisesta tehdyssä sopimuksessa on oltava tarvittavat 
määräykset siitä, miten lohkoa voidaan muuttaa, ja siitä, 
miten jäsenvaltio voi vetäytyä kyseisestä lohkosta, siirtymä­
järjestelyt mukaan luettuina.

5. Jos kahden tai useamman jäsenvaltion välillä ilmenee 
ongelmia niiden vastuulla olevaan ilmatilaan kuuluvan rajat 
ylittävän toiminnallisen ilmatilan lohkon suhteen, asianomai­
set jäsenvaltiot yhdessä voivat pyytää asiasta yhtenäisen ilma­
tilan komitean lausuntoa. Lausunto osoitetaan asianomaisille 
jäsenvaltioille. Jäsenvaltioiden on otettava tämä lausunto 
huomioon ratkaisuun pääsemiseksi, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta 3 kohdan säännösten soveltamista.

6. Kun komissio on saanut jäsenvaltioiden ilmoitukset 3 
ja 4 kohdassa tarkoitetuista sopimuksista ja ilmoituksista, se 
arvioi, täyttääkö kukin toiminnallinen ilmatilan lohko 2 koh­
dassa säädetyt vaatimukset, ja esittää tulokset yhtenäisen 
ilmatilan komitean käsiteltäviksi. Jos komissio toteaa, että 
yksi tai useampi toiminnallinen ilmatilan lohko ei täytä vaa­
timuksia, se aloittaa vuoropuhelun asianomaisten jäsenvalti­
oiden kanssa, jotta päästäisiin yhteisymmärrykseen tilanteen 
korjaamiseksi tarvittavista toimenpiteistä.

7. Edellä 3 ja  4  kohdassa tarkoitetuista sopimuksista ja 
ilmoituksista on ilmoitettava komissiolle, jotta ne voidaan 
julkaista Euroopan unionin virallisessa lehdessä, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta 6  kohdan soveltamista. Julkaisemisen 
yhteydessä on ilmoitettava asianomaisen päätöksen 
voimaantulopäivä.

8. Toiminnallisten ilmatilan lohkojen perustamisesta ja 
muuttamisesta laaditaan ohjeita 4 päivään  joulukuuta 2010 
mennessä puiteasetuksen 5  artiklan 2  kohdassa tarkoitettua 
neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen

9. Komissio antaa 4  päivään  joulukuuta 2011 mennessä 
ja puiteasetuksen 5  artiklan 3  kohdassa tarkoitettua säänte­
lymenettelyä noudattaen täytäntöönpanosääntöjä tiedoista, 
jotka asianomaisen jäsenvaltion tai asianomaisten jäsenvalti­
oiden on toimitettava ennen toiminnallisen ilmatilan lohkon 
perustamista ja muuttamista tämän artiklan  3  kohdan 
mukaisesti.

9 b artikla

Toiminnallisten ilmatilan lohkojen järjestelmäkoor-
dinaattori

1. Helpottaakseen toiminnallisten ilmatilan lohkojen 
perustamista komissio voi nimetä luonnollisen henkilön toi­
minnallisten ilmatilan lohkojen järjestelmäkoordinaattoriksi, 
jäljempänä ’koordinaattori’. Komissio toimii puiteasetuksen 
5  artiklan 3  kohdassa tarkoitettua sääntelymenettelyä 
noudattaen.

2. Koordinaattorin on helpotettava kaikkien asianomais­
ten jäsenvaltioiden ja tarvittaessa samaan toiminnalliseen 
ilmatilan lohkoon osallistuvien kolmansien maiden pyyn­
nöstä vaikeuksien ratkaisemista niiden neuvotteluissa, jotta 
voidaan nopeuttaa toiminnallisten ilmatilan lohkojen perus­
tamista, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 9 a artiklan 5 koh­
dan soveltamista. Koordinaattori toimii kaikkien 
asianomaisten jäsenvaltioiden ja tarvittaessa samaan toimin­
nalliseen ilmatilan lohkoon osallistuvien kolmansien maiden 
toimeksiannon perusteella.

3. Koordinaattori toimii puolueettomasti erityisesti suh­
teessa jäsenvaltioihin, kolmansiin maihin, komissioon ja 
sidosryhmiin.

4. Koordinaattori ei saa luovuttaa tehtäväänsä hoitaessaan 
saamiaan tietoja, paitsi jos asianomaiset jäsenvaltiot ja tarvit­
taessa kolmannet maat antavat hänelle siihen luvan.

5. Koordinaattori raportoi toiminnastaan komissiolle, 
yhtenäisen ilmatilan komitealle ja Euroopan parlamentille 
joka kolmas kuukausi nimeämisensä jälkeen. Kertomukseen 
on sisällyttävä yhteenveto neuvotteluista ja niiden tuloksista.

6. Koordinaattorin valtuutus päättyy, kun viimeinen toi­
minnallista ilmatilan lohkoa koskeva sopimus allekirjoite­
taan, kuitenkin viimeistään 4 päivänä joulukuuta 2012.”
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6) Korvataan 11 artikla seuraavasti:

”11 artikla

Suhteet sotilasviranomaisiin

Jäsenvaltioiden on yhteisen liikennepolitiikan yhteydessä 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
toimivaltaisten siviili- ja sotilasviranomaisten välillä laaditaan 
tai uusitaan kirjalliset sopimukset tai vastaavat oikeudelliset 
järjestelyt määriteltyjen ilmatilan lohkojen hallinnasta.”

7) Korvataan 12 artiklan 3 kohta seuraavasti:

”3. Tarjotessaan palvelukokonaisuuksia lennonvarmistus­
palvelujen tarjoajien on yksilöitävä ja ilmoitettava lennonvar­
mistuspalveluista johtuvat kulut ja tuotot, jotka on eriteltävä 
14 artiklassa tarkoitetun lennonvarmistuspalvelujen maksu­
järjestelmän mukaisesti, sekä laadittava tarvittaessa konsoli­
doitu tilinpäätös muista kuin lennonvarmistuspalveluista 
samalla tavalla kuin jos kyseisiä palveluja tarjoaisivat erilliset 
yritykset.”

8) Korvataan 14 artikla seuraavasti:

”14 artikla

Yleistä

Lennonvarmistuspalvelujen maksujärjestelmän on 15 
ja  16  artiklan vaatimusten mukaisesti lisättävä avoimuutta 
ilmatilan käyttäjiltä veloitettavien maksujen määräämisessä, 
asettamisessa ja perinnässä sekä edistettävä lennonvarmistus­
palvelujen tarjoamisen kustannustehokkuutta ja lentotoimin­
nan tehokkuutta siten, että samalla säilytetään optimaalinen 
turvallisuuden taso. Järjestelmän on oltava myös vuonna 
1944 tehdyn kansainvälistä siviili-ilmailua koskevan Chica­
gon yleissopimuksen 15 artiklan ja lentoreittimaksujen peri­
mistä koskevan Eurocontrolin järjestelmän mukainen.”

9) Korvataan 15 artikla seuraavasti:

”15 artikla

Periaatteet

1. Maksujärjestelmän on perustuttava lennonvarmistus­
palvelujen kustannuksiin, jotka aiheutuvat palvelun tarjoajille 
näiden toimiessa ilmatilan käyttäjien hyväksi. Nämä kustan­
nukset on järjestelmässä jaettava käyttäjäryhmien kesken.

2. Maksujen kustannusperustaa vahvistettaessa on nouda­
tettava seuraavia periaatteita: 

a) Ilmatilan käyttäjien kesken jaettavien kustannusten on 
katettava lennonvarmistuspalvelujen tarjoamisen määri­
tetyt kustannukset, joihin sisältyvät asianmukaiset pää­
omainvestointien korkoja ja omaisuuden poistoja 
koskevat määrät sekä ylläpito-, toiminta- ja hallintokus­
tannukset. Määritetyt kustannukset ovat kustannuksia, 

jotka jäsenvaltio määrittää kansallisella tai toiminnalli­
sen ilmatilan lohkon tasolla joko viiteajanjakson alussa 
puiteasetuksen 11  artiklassa tarkoitetun viiteajanjakson 
kunkin kalenterivuoden osalta tai viiteajanjakson aikana 
asianmukaisten mukautusten perusteella puiteasetuksen 
11  artiklassa tarkoitettuja varoitusmekanismeja 
soveltaen.

b) Tässä yhteydessä huomioon otettavia kustannuksia ovat 
Euroopan aluetta koskevassa ICAOn alueellisessa len­
nonvarmistussuunnitelmassa (ICAO Regional Air Navi­
gation Plan) määrättyjen ja sen mukaisesti käyttöön 
otettujen laitteiden ja palvelujen arvioidut kustannukset. 
Niihin voi kuulua myös kansallisille valvontaviranomai­
sille ja/tai päteville yksiköille aiheutuvia kustannuksia ja 
muita asianomaiselle jäsenvaltiolle ja palvelun tarjoajalle 
aiheutuvia kustannuksia, jotka liittyvät lennonvarmistus­
palvelujen tarjoamiseen. Niihin eivät kuulu jäsenvaltioi­
den puiteasetuksen 9  artiklan mukaisesti määräämien 
seuraamusten kustannukset eivätkä jäsenvaltioiden pui­
teasetuksen 11 artiklan mukaisesti toteuttamien korjaa­
vien toimenpiteiden kustannukset.

c) Jäsenvaltioiden on toiminnallisten ilmatilan lohkojen 
osalta ja osana niiden puitesopimuksia kohtuullisessa 
määrin pyrittävä sopimaan maksupolitiikan yhteisistä 
periaatteista.

d) Eri lennonvarmistuspalvelujen kustannukset on yksilöi­
tävä erikseen 12 artiklan 3 kohdassa säädetyllä tavalla.

e) Reitillä annettavien palvelujen ja lentoasemalla annetta­
vien palvelujen välinen ristikkäistuki ei ole sallittua. Kus­
tannukset, jotka liittyvät sekä lentoasemalla annettaviin 
palveluihin että reitillä annettaviin palveluihin, on koh­
dennettava oikeasuhteisesti reitillä annettavien palvelu­
jen ja lentoasemalla annettavien palvelujen välillä 
avoimen menetelmän mukaisesti. Ristikkäistuki on sal­
littua eri lennonvarmistuspalvelujen välillä jommassa­
kummassa näistä palvelutyypeistä vain, jos se on 
objektiivisista syistä perusteltua ja edellyttäen että se 
yksilöidään selkeästi.

f) Maksujen kustannusperustan avoimuus on taattava. On 
vahvistettava täytäntöönpanosäännöt, joita palvelun tar­
joajien on noudatettava tietojen antamisessa, jotta voi­
daan tarkastella palvelun tarjoajien ennusteita, 
toteutuneita kustannuksia ja tuloja. Kansallisten valvon­
taviranomaisten, palvelun tarjoajien, ilmatilan käyttäjien, 
komission ja Eurocontrolin on vaihdettava säännöllisesti 
tietoja keskenään.

3. Jäsenvaltioiden on maksuja määrittäessään noudatet­
tava seuraavia periaatteita 2 kohdan mukaisesti: 

a) Lennonvarmistuspalveluista perittävät maksut on asetet­
tava syrjimättömästi. Jos eri ilmatilan käyttäjiltä veloite­
taan samasta palvelusta maksuja, ei eroa saa tehdä 
ilmatilan käyttäjän kansallisuuden tai käyttäjäryhmän 
perusteella.
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b) Tiettyjen käyttäjien, erityisesti kevyiden ilma-alusten ja 
valtion ilma-alusten, osalta voidaan sallia vapautus mak­
suista edellyttäen, että vapautuksesta koituvia kustan­
nuksia ei siirretä muiden käyttäjien maksettaviksi.

c) Maksut on asetettava kalenterivuosittain määritettyjen 
kustannusten perusteella, tai ne voidaan asettaa jäsenval­
tioiden yksikköhinnan tai tulojen enimmäistason mää­
rittämiseksi kullekin vuodelle vahvistamien edellytysten 
mukaisesti enintään viiden vuoden ajanjaksona.

d) Lennonvarmistuspalvelut saavat tuottaa tuloja siinä mää­
rin, että antavat pääomalle kohtuullisen tuoton, joka 
osaltaan mahdollistaa tarvittavan pääoman karttumisen.

e) Maksujen on vastattava ilmatilan käyttäjille annettavien 
lennonvarmistuspalvelujen ja -laitteiden kustannuksia 
ottaen huomioon eri ilma-alustyyppien suhteellinen 
tuotto.

f) Maksujen on edistettävä turvallisten, tehokkaiden, toimi­
vien ja kestävien lennonvarmistuspalvelujen tarjoamista 
siten, että tavoitteena on korkean turvallisuustason ja 
kustannustehokkuuden sekä suorituskykytavoitteiden 
saavuttaminen, sekä tuettava yhdennettyä palvelujen tar­
joamista ja vähennettävä samalla ilmailun ympäristövai­
kutuksia. Tätä varten kansalliset valvontaviranomaiset 
voivat kansallisten tai toiminnallisia ilmatilan lohkoja 
koskevien suorituskykysuunnitelmien yhteydessä perus­
taa järjestelmiä, muun muassa taloudellisiin etuihin tai 
haittoihin perustuvia kannustimia, joilla kannustetaan 
lennonvarmistuspalvelujen tarjoajia ja/tai ilmatilan käyt­
täjiä tukemaan lennonvarmistuspalvelujen tarjoamisen 
parannuksia, kuten kapasiteetin lisäystä, myöhästymis­
ten vähentämistä ja kestävää kehitystä siten, että samalla 
säilytetään optimaalinen turvallisuuden taso.

4. Komissio antaa yksityiskohtaiset säännöt tämän artik­
lan soveltamisesta puiteasetuksen 5 artiklan 3 kohdassa tar­
koitettua sääntelymenettelyä noudattaen.”

10) Lisätään artikla seuraavasti:

”15 a artikla

Yhteiset hankkeet

1. Ilmaliikenteen hallinnan yleissuunnitelman onnistu­
nutta toteuttamista voidaan edistää yhteisten hankkeiden 
avulla. Tällaisten hankkeiden on lisäksi tuettava tämän ase­
tuksen tavoitteita, jotta voidaan ensisijaisia turvallisuustavoit­
teita noudattaen parantaa Euroopan ilmailujärjestelmän 
suorituskykyä keskeisen tärkeillä osa-alueilla, kuten kapasi­
teetti, toiminta- ja kustannustehokkuus sekä kestävyys ympä­
ristön kannalta.

2. Komissio voi puiteasetuksen 5 artiklan 3 kohdassa tar­
koitettua sääntelymenettelyä noudattaen laatia ohjeita siitä, 
millä tavoin tällaisten hankkeiden avulla voidaan tukea ilma­
liikenteen hallinnan yleissuunnitelman toteuttamista. Ohjei­
den soveltaminen ei rajoita järjestelyjä, jotka koskevat 

tällaisten hankkeiden käyttöönottoa toiminnallisen ilmatilan 
lohkon osalta kyseisten lohkojen osapuolten sopimalla 
tavalla.

3. Komissio voi puiteasetuksen 5 artiklan 3 kohdassa tar­
koitettua sääntelymenettelyä noudattaen myös päättää käyn­
nistää yhteisiä hankkeita sellaisia verkkoihin liittyviä 
toimintoja varten, jotka ovat erityisen tärkeitä ilmaliikenteen 
hallinnan ja lennonvarmistuspalvelujen yleisen suoritusky­
vyn parantamiseksi Euroopassa. Tällaisiin yhteisiin hankkei­
siin voidaan myöntää yhteisön rahoitusta monivuotisen 
rahoituskehyksen rajoissa. Tätä varten komissio toteuttaa 
riippumattoman kustannus-hyötyanalyysin ja kuulee asian­
mukaisesti jäsenvaltioita ja asianomaisia sidosryhmiä puite­
asetuksen 10  artiklan mukaisesti sekä selvittää kaikki 
asianmukaiset keinot hankkeiden käyttöönoton rahoittami­
seksi, sanotun kuitenkaan rajoittamatta jäsenvaltioiden toi­
mivaltaa päättää taloudellisten resurssiensa käytöstä. 
Yhteisten hankkeiden käyttöönoton tukikelpoiset kustannuk­
set rahoitetaan avoimuus- ja syrjimättömyysperiaatteiden 
mukaisesti.”

11) Korvataan 16–18 artikla seuraavasti:

”16 artikla

Periaatteiden ja sääntöjen noudattamisen seuranta

1. Komissio huolehtii yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa 
siitä, että 14 ja  15  artiklassa tarkoitettujen periaatteiden ja 
sääntöjen noudattamista seurataan jatkuvasti. Komissio pyr­
kii perustamaan tarvittavat mekanismit Eurocontrolin asian­
tuntemuksen hyödyntämiseksi sekä jakaa seurannan tulokset 
jäsenvaltioiden, Eurocontrolin ja ilmatilan käyttäjien edusta­
jien kanssa.

2. Komissio tutkii omasta aloitteestaan tai silloin kun yksi 
tai useampi jäsenvaltio, joka katsoo, ettei 14 ja 15 artiklassa 
tarkoitettuja periaatteita ja sääntöjä ole sovellettu asianmu­
kaisesti, sitä pyytää, kaikki tapaukset, joissa epäillään, että 
kyseisiä periaatteita ja/tai sääntöjä ei noudateta tai sovelleta. 
Komissio jakaa tutkinnan tulokset jäsenvaltioiden, Eurocont­
rolin ja ilmatilan käyttäjien edustajien kanssa, sanotun kui­
tenkaan rajoittamatta 18  artiklan 1  kohdan soveltamista. 
Komissio tekee kahden kuukauden kuluessa pyynnön vas­
taanottamisesta ja kuultuaan sekä asianomaista jäsenvaltiota 
että puiteasetuksen 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun säänte­
lymenettelyn mukaisesti yhtenäisen ilmatilan komiteaa pää­
töksen tämän asetuksen 14 ja 15 artiklan soveltamisesta sekä 
siitä, saako kyseistä käytäntöä jatkaa.

3. Komissio osoittaa päätöksensä jäsenvaltioille sekä 
ilmoittaa siitä palvelun tarjoajalle, mikäli asia koskee tätä 
oikeudellisesti. Jokainen jäsenvaltio voi kuukauden kuluessa 
antaa komission päätöksen neuvoston käsiteltäväksi. Neu­
vosto voi kuukauden kuluessa tehdä määräenemmistöllä 
komission päätöksestä poikkeavan päätöksen.
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17 artikla

Liitteiden tarkistaminen

Toimenpiteet, joiden tarkoituksena on muuttaa liitteiden 
muita kuin keskeisiä osia tekniikan tai toimintojen kehitty­
misen huomioon ottamiseksi, hyväksytään puiteasetuksen 
5 artiklan 4 kohdassa tarkoitettua valvonnan käsittävää sään­
telymenettelyä noudattaen.

Erittäin kiireellisissä tapauksissa komissio voi soveltaa puite­
asetuksen 5  artiklan 5  kohdassa tarkoitettua kiireellistä 
menettelyä.

18 artikla

Luottamuksellisuus

1. Kansallisen lainsäädäntönsä mukaisesti toimivat kansal­
liset valvontaviranomaiset ja komissio eivät saa ilmaista 
luonteeltaan luottamuksellisia tietoja, erityisesti lennonvar­
mistuspalvelujen tarjoajia, niiden liikesuhteita tai niiden kus­
tannusperustan osatekijöitä koskevia tietoja.

2. Edellä olevan 1 kohdan soveltaminen ei rajoita kansal­
listen valvontaviranomaisten tai komission oikeutta ilmaista 
tietoja, jos niiden ilmaiseminen on olennaisen tärkeää kyseis­
ten viranomaisten tehtävien suorittamiselle, mutta tietojen 
ilmaisemisen on tällöin oltava oikeasuhteista ja siinä on otet­
tava huomioon lennonvarmistuspalvelujen tarjoajien, ilmati­
lan käyttäjien, lentoasemien tai muiden asianomaisten 
sidosryhmien oikeutetut edut liikesalaisuuksiensa 
suojaamisessa.

3. Edellä 14  artiklassa tarkoitetun maksujärjestelmän 
mukaisesti toimitetut tiedot on julkistettava.”

12) Lisätään artikla seuraavasti:

”18 a artikla

Uudelleentarkastelu

Komissio toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle vii­
meistään 4 päivänä joulukuuta 2012 tutkimuksen, jossa arvi­
oidaan, millaisia oikeudellisia, turvallisuuteen liittyviä, 
teollisia, taloudellisia ja yhteiskunnallisia vaikutuksia mark­
kinaperiaatteiden soveltamisella on viestintä-, suunnistus-, 
valvonta- ja ilmailutiedotuspalvelujen tarjoamiseen, olemassa 
oleviin tai vaihtoehtoisiin organisaatioperiaatteisiin verrat­
tuna ja ottaen huomioon toiminnallisten ilmatilan lohkojen 
ja saatavilla olevan teknologian kehittymisen.”

13) Muutetaan liite I seuraavasti:

a) Korvataan otsikko seuraavasti

”PÄTEVIÄ YKSIKÖITÄ KOSKEVAT VAATIMUKSET”

b) Korvataan johdantokappale seuraavasti:

”Pätevien yksiköiden on täytettävä seuraavat 
vaatimukset:”

3 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 551/2004 seuraavasti:

1) Kumotaan 2 artikla.

2) Korvataan 3 artikla seuraavasti:

”3 artikla

Yhtenäinen ylempi eurooppalainen lentotiedotusalue

1. Yhteisö ja sen jäsenvaltiot pyrkivät perustamaan yhte­
näisen ylemmän eurooppalaisen lentotiedotusalueen (Euro­
pean Upper Flight Information Region, EUIR) ja saamaan sille 
ICAOn tunnustamisen. Tätä varten komissio antaa yhteisön 
toimivaltaan kuuluvien asioiden osalta neuvostolle suosituk­
sen perustamissopimuksen 300  artiklan mukaisesti viimeis­
tään 4 päivänä joulukuuta 2011.

2. EUIR suunnitellaan siten, että se kattaa 1 artiklan 3 koh­
dan mukaisesti jäsenvaltioiden vastuulla olevan ilmatilan, ja 
siihen voi myös kuulua kolmansien Euroopan maiden 
ilmatilaa.

3. EUIR:n perustaminen ei vaikuta jäsenvaltioiden velvol­
lisuuteen nimetä ilmaliikennepalvelujen tarjoajat niiden vas­
tuulla olevaa ilmatilaa varten palveluntarjonta-asetuksen 
8 artiklan 1 kohdan mukaisesti.

4. Jäsenvaltiot ovat edelleen vastuussa ICAOlle sellaisten 
ylempien lentotiedotusalueiden ja lentotiedotusalueiden 
maantieteellisissä rajoissa, joista niillä on ollut ICAOn antama 
vastuu tämän asetuksen voimaantulopäivänä.”

3) Lisätään artikla seuraavasti:

”3 a artikla

Elektroniset ilmailutiedot

1. Komissio varmistaa yhteistyössä Eurocontrolin kanssa, 
rajoittamatta jäsenvaltioiden ilmailutietojen julkaisemista ja 
tällaisen julkaisemisen kanssa yhdenmukaisella tavalla, että 
saatavilla on yhtenäisesti esitettyjä korkealaatuisia elektroni­
sia ilmailutietoja, joiden laatu ja ajanmukaisuus vastaavat 
kaikkien niitä tarvitsevien käyttäjien tarpeita, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta jäsenvaltioiden ilmailutietojen 
julkaisemista.

2. Edellä olevan 1 kohdan soveltamiseksi komissio: 

a) varmistaa, että yhteisön laajuiseksi jakelukanavaksi kehi­
tetään yhteinen elektroninen lennonneuvontaportaali, 
johon asianomaisilla sidosryhmillä on rajoittamaton 
pääsy. Tämä portaali kokoaa yhteen esimerkiksi ilmailu­
tiedotuksia, ilmaliikennepalvelutoimiston (ATS) tietoja, 
säätietoja ja ilmaliikennevirtojen säätelyä koskevia 
tietoja;
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b) tukee ilmailutiedotuksen tarjonnan uudenaikaistamista 
ja yhdenmukaistamista mahdollisimman laajasti ja tii­
viissä yhteistyössä Eurocontrolin ja ICAOn kanssa.

3. Komissio antaa yksityiskohtaiset säännöt tämän artik­
lan soveltamisesta puiteasetuksen 5 artiklan 3 kohdassa tar­
koitettua sääntelymenettelyä noudattaen.”

4) Korvataan 4 artikla seuraavasti:

”4 artikla

Lentosäännöt ja ilmatilan luokitus

Komissio antaa puiteasetuksen 5 artiklan 3 kohdassa tarkoi­
tettua sääntelymenettelyä noudattaen täytäntöönpanosään­
töjä, joiden tarkoituksena on:

a) antaa lentosääntöjä koskevia aiheellisia säännöksiä 
ICAOn standardien ja suositeltujen menettelytapojen 
perusteella;

b) yhdenmukaistaa ICAOn ilmatilaluokituksen soveltami­
nen tarvittavin muutoksin, jotta voidaan varmistaa 
turvallisten ja tehokkaiden ilmaliikennepalvelujen tar­
jonnan saumattomuus yhtenäisessä eurooppalaisessa 
ilmatilassa.”

5) Kumotaan 5 artikla.

6) Korvataan 6 artikla seuraavasti:

”6 artikla

Verkon hallinta ja suunnittelu

1. Ilmaliikenteen hallintaverkon toiminnoilla on mahdol­
listettava ilmatilan optimaalinen käyttö ja varmistettava, että 
ilmatilan käyttäjät voivat valita halutun reitin siten, että ilma­
tila ja lennonvarmistuspalvelut ovat mahdollisimman tehok­
kaasti käytettävissä. Verkkotoiminnoilla on pyrittävä 
tukemaan aloitteita kansallisella tasolla ja toiminnallisten 
ilmatilan lohkojen tasolla, ja ne on toteutettava tavalla, jossa 
otetaan huomioon sääntely- ja operatiivisten tehtävien erot­
taminen toisistaan.

2. Edellä 1  kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavutta­
miseksi komissio varmistaa erityisesti seuraavista tehtävistä 
huolehtimisen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta kansallisiin 
reitteihin ja ilmatilan rakenteisiin liittyviä jäsenvaltioiden 
vastuita: 

a) Euroopan reittiverkoston suunnittelu;

b) yleisen ilmaliikenteen käyttämien taajuuskaistojen niuk­
kojen resurssien, erityisesti radiotaajuuksien, koordi­
nointi sekä toisiotutkakoodien koordinointi.

Ensimmäisessä alakohdassa mainittuihin tehtäviin ei liity 
laajakantoisista sitovista toimenpiteistä päättämistä tai 
poliittisen harkintavallan käyttöä. Niissä on otettava 
huomioon kansallisella tasolla ja toiminnallisten ilmati­
lan lohkojen tasolla tehdyt ehdotukset. Ne on suoritet­
tava yhteisymmärryksessä sotilasviranomaisten kanssa 
ilmatilan joustavaa käyttöä koskevien sovittujen menet­
telyjen mukaisesti.

Komissio voi yhtenäisen ilmatilan komiteaa kuultuaan 
ja  4  kohdassa tarkoitettujen täytäntöönpanosääntöjen 
mukaisesti antaa Eurocontrolin tai jonkin toisen puolu­
eettoman ja toimivaltaisen elimen suoritettavaksi ensim­
mäisessä alakohdassa mainittuihin tehtäviin liittyviä 
välttämättömiä tehtäviä. Nämä tehtävät on suoritettava 
puolueettomasti ja kustannustehokkaasti jäsenvaltioiden 
ja sidosryhmien puolesta. Niihin on sovellettava asian­
mukaista hallintotapaa, jossa tunnustetaan palveluntar­
jonnan ja sääntelytehtävien erilliset vastuualueet, koko 
ilmaliikenteen hallintaverkon tarpeet huomioon ottaen 
sekä siten, että turvataan ilmatilan käyttäjien ja lennon­
varmistuspalvelujen tarjoajien täysimittainen 
osallistuminen.

3. Komissio voi lisätä tehtäviä 2 kohdassa olevaan luette­
loon kuultuaan asianmukaisesti toimialan sidosryhmiä. 
Nämä toimenpiteet, joiden tarkoituksena on muuttaa tämän 
asetuksen muita kuin keskeisiä osia täydentämällä sitä, 
hyväksytään puiteasetuksen 5 artiklan 4 kohdassa tarkoitet­
tua valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä noudattaen.

4. Yksityiskohtaiset säännöt tässä artiklassa tarkoitettujen 
toimenpiteiden täytäntöönpanosta, 6–9  kohdassa tarkoitet­
tuja toimenpiteitä lukuun ottamatta, annetaan puiteasetuk­
sen 5  artiklan 3  kohdassa tarkoitettua sääntelymenettelyä 
noudattaen. Näissä täytäntöönpanosäännöissä otetaan huo­
mioon erityisesti seuraavat seikat: 

a) prosessien ja menettelyjen koordinointi ja yhdenmukais­
taminen ilmaliikenteen taajuuksien hallinnan tehostami­
seksi, mukaan luettuna periaatteiden ja perusteiden 
kehittäminen;

b) keskeinen tehtävä, jossa koordinoidaan taajuustarpeiden 
varhaista tunnistamista ja ratkaisemista Euroopan ylei­
selle ilmaliikenteelle varatuilla kaistoilla Euroopan ilmai­
luverkoston suunnittelun ja toiminnan tukemiseksi;

c) ilmaliikenteen hallinnan yleissuunnitelmassa määritellyt 
verkon muut tehtävät;

d) yksityiskohtaiset järjestelyt jäsenvaltioiden, lennonvar­
mistuspalvelujen tarjoajien ja verkonhallintatoiminnon 
väliseen yhteistyöhön perustuvaa päätöksentekoa varten 
2 kohdassa tarkoitetuissa tehtävissä;

e) järjestelyt, joiden mukaisesti asianomaisia sidosryhmiä 
kuullaan päätöksentekoprosessissa sekä kansallisella että 
Euroopan tasolla; ja
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f) verkonhallintatoiminnon ja kansallisten taajuuskoordi­
naattorien välinen tehtävien ja vastuiden jako Kansain­
välisen televiestintäliiton yleiselle ilmaliikenteelle 
varaamien radiotaajuuksien puitteissa, jotta voidaan var­
mistaa, että kansalliset taajuuskoordinaattorit vastaavat 
edelleen taajuuksien myöntämisestä silloin, kun tällä ei 
ole vaikutusta verkkoon. Tapauksissa, jotka vaikuttavat 
verkkoon, kansallisten taajuuskoordinaattorien on teh­
tävä yhteistyötä verkonhallintatoiminnosta vastaavien 
tahojen kanssa, jotta taajuuksien käyttö voidaan 
optimoida.

5. Muista kuin 2  kohdassa tarkoitetuista ilmatilan suun­
nitteluun liittyvistä asioista päätetään kansallisella tasolla tai 
toiminnallisten ilmatilan lohkojen tasolla. Suunnitteluproses­
sissa on otettava huomioon liikenteen tarpeet ja liikennejär­
jestelyjen vaativuustaso sekä kansalliset tai toiminnallisia 
ilmatilan lohkoja koskevat suorituskykysuunnitelmat, ja siinä 
on kuultava laajasti asianomaisia ilmatilan käyttäjiä tai ilma­
tilan käyttäjiä edustavia ryhmiä sekä tarvittaessa 
sotilasviranomaisia.

6. Jäsenvaltioiden on annettava ilmaliikennevirtojen sää­
tely Eurocontrolin tai jonkin toisen puolueettoman ja toimi­
valtaisen elimen tehtäväksi edellyttäen, että asianmukaisista 
valvontamenettelyistä huolehditaan.

7. Ilmaliikennevirtojen säätelyä koskevat täytäntöönpano­
säännöt, tarvittavat valvontamenettelyt mukaan luettuina, 
laaditaan puiteasetuksen 5  artiklan 2  kohdassa tarkoitettua 
neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen ja annetaan puitease­
tuksen 5 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua sääntelymenettelyä 
noudattaen, jotta voidaan optimoida käytettävissä oleva ilma­
tilakapasiteetti ja parantaa ilmaliikennevirtojen säätelymenet­
telyjä. Näiden sääntöjen on perustuttava avoimuuteen ja 
tehokkuuteen, ja niillä on varmistettava, että kapasiteettia tar­
jotaan joustavasti ja oikea-aikaisesti ICAOn alueellisen len­
nonvarmistussuunnitelman Euroopan aluetta koskevan 
asiakirjan suositusten mukaisesti.

8. Ilmaliikennevirtojen säätelyä koskevien täytäntöönpa­
nosääntöjen on tuettava lennonvarmistuspalvelujen tarjo­
ajien, lentoaseman pitäjien ja ilmatilan käyttäjien operatiivisia 
päätöksiä, ja niiden on koskettava seuraavia aloja: 

a) lennonsuunnittelu;

b) käytettävissä olevan ilmatilakapasiteetin käyttö kaikissa 
lennon vaiheissa, mukaan luettuna lähtö- ja saapumisai­
kojen jakaminen; ja

c) reittien käyttö yleisessä ilmaliikenteessä, mukaan lukien

— reititystä ja liikenteenohjausta koskevan yhtenäisen 
julkaisun laatiminen, 

— mahdolliset tavat johtaa yleinen ilmaliikenne pois 
ruuhkautuneilta alueilta, ja 

— ilmatilan käytön etuoikeusjärjestys yleisen ilmalii­
kenteen osalta erityisesti ruuhka- ja kriisiaikoina.

9. Komissio ottaa täytäntöönpanosääntöjä laatiessaan ja 
antaessaan tarvittaessa huomioon lentosuunnitelmien ja len­
toasemien lähtö- ja saapumisaikojen keskinäisen yhdenmu­
kaisuuden sekä tarvittavan koordinaation lähialueiden 
kesken, sanotun kuitenkaan vaikuttamatta turvallisuuteen.”

7) Kumotaan 9 artikla.

4 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 552/2004 seuraavasti:

1) Lisätään artikla seuraavasti:

”6 a artikla

Vaihtoehtoinen vaatimustenmukaisuuden 
tarkastaminen

Jos yhteisistä siviili-ilmailua koskevista säännöistä ja Euroo­
pan lentoturvallisuusviraston perustamisesta 20 päivänä hel­
mikuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 216/2008 mukaisesti myönnetty todis­
tus koskee rakenneosia tai järjestelmiä, se on hyväksyttävä 
tämän asetuksen 5 ja  6  artiklan mukaiseksi 
EY-vaatimustenmukaisuus- tai käyttöönsoveltuvuusvakuu­
tukseksi tai EY-tarkastusvakuutukseksi, jos siihen sisältyy 
osoitus tämän asetuksen keskeisten vaatimusten ja yhteentoi­
mivuutta koskevien aiheellisten täytäntöönpanosääntöjen 
noudattamisesta.

(*) EUVL L 79, 19.3.2008, s. 1.”

2) Korvataan 9 artikla seuraavasti:

”9 artikla

Liitteiden tarkistaminen

Toimenpiteet, joiden tarkoituksena on muuttaa liitteiden 
muita kuin keskeisiä osia tekniikan tai toimintojen kehitty­
misen huomioon ottamiseksi, hyväksytään puiteasetuksen 
5 artiklan 4 kohdassa tarkoitettua valvonnan käsittävää sään­
telymenettelyä noudattaen.”

3) Lisätään 10 artiklaan kohta seuraavasti:

”2 a. Tämän artiklan 2 kohdan soveltamiseksi jäsenvaltiot 
voivat todeta eurooppalaisen ilmaliikenteen hallintaverkon 
järjestelmät ja rakenneosat keskeisten vaatimusten mukaisiksi 
ja vapauttaa ne 5 ja 6 artiklan säännöksistä.”
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4) Muutetaan liite II seuraavasti:

a) Korvataan A osan 2  kohdan ensimmäinen alakohta 
seuraavasti:

”Eurooppalaisen ilmaliikenteen hallintaverkon, sen jär­
jestelmien ja niiden rakenneosien on tuettava yhteenso­
vitetusti uusia sovittuja ja kelpuutettuja 
toimintaratkaisuja, jotka parantavat lennonvarmistuspal­
velujen laatua, kestävyyttä ja tehokkuutta erityisesti tur­
vallisuuden ja kapasiteetin kannalta.”

b) Muutetaan B osa seuraavasti:

i) Korvataan 3.1.2  kohdan ensimmäinen alakohta 
seuraavasti:

”Lentotietojen käsittelyjärjestelmien on mahdollis­
tettava kehittyneiden, sovittujen ja kelpuutettujen 
toimintaratkaisujen asteittainen käyttöönotto kaik­
kia lennon vaiheita varten, erityisesti siten kuin 
ilmaliikenteen hallinnan yleissuunnitelmassa 
esitetään.”

ii) Korvataan 3.2.2 kohta seuraavasti:

”3.2.2 Uusien toimintaratkaisujen tukeminen

Valvontatietojen käsittelyjärjestelmien on 
mahdollistettava uusien valvontatietojen 

lähteiden asteittainen käyttöönotto siten, 
että palvelun kokonaislaatu paranee, erityi­
sesti siten kuin ilmaliikenteen hallinnan 
yleissuunnitelmassa esitetään.”

iii) Korvataan 4.2 kohta seuraavasti:

”4.2 Uusien toimintaratkaisujen tukeminen

Viestintäjärjestelmien on tuettava kehittynei­
den, sovittujen ja kelpuutettujen toimintarat­
kaisujen käyttöönottoa kaikkia lennon vaiheita 
varten, erityisesti siten kuin ilmaliikenteen hal­
linnan yleissuunnitelmassa esitetään.”

5 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Asetuksen (EY) N:o 551/2004 6 artiklan 2 ja 6 kohtaa, sellaisina 
kuin ne ovat muutettuina tällä asetuksella, sovelletaan niiden täy­
täntöönpanosta annettavissa säännöissä säädetystä päivästä 
alkaen, mutta kuitenkin viimeistään 4 päivänä joulukuuta 2012.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Strasbourgissa 21 päivänä lokakuuta 2009.
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